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(T ran s la t io n )

R e g is te re d  No. 333 ,2022

C er t i f ic a te  of A ck n o w led g m en t  of N o ta r y

On th i s  8 th  day of December, 2022, before  me, N agano  
Tetsuo, a n o ta ry  in  an d  for th e  Tokyo L ega l  A ffa irs  
B u re a u ,  p e r so n a l ly  a p p e a re d  Yam amoto  H i ro sh i ,  w i th  
s a t i s fa c to ry  evidence of h is  id e n t i f i c a t io n  an d  of his 
be ing  a n  a g e n t  of T a k a h a s h i  Iwao, S e n io r  M a n a g e r  of 
C l in ica l  D ev e lo p m en t  & R e g u la to ry  A ffa i rs  D iv is ion  of 
N ihon  K ohden  C orpora t ion ,  in acco rd an ce  w i th  the 
J a p a n e s e  N o ta ry  Act, s t a t e d  t h a t  th e  p r in c ip a l ,  said  
T a k a h a s h i  Iwao, h ad  acknow ledged  a f f ix in g  his 
s i g n a tu r e  to th e  a t t a c h e d  docum ent .

In  w i tn e s s  whereof,  I s e t  my h a n d  an d  sea l .

N ag an o  Tetsuo
Notary affiliated with the Tokyo Legal Affairs Bureau 
N e r im a  N o ta ry  Office 
5 — 17 — 12 Toyotamakita, Nerima—ku, Tokyo
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От НИХОН КОДЕН КОРПОРЕЙШН, Япония

We send you the following document for a medical device registration in Russian 
Federation:

Operational documentation for medical device: Automated External DefibrillatorAED- 
3100 with accessories in Russian.

Направляем следующий документ для государственной регистрации медицинского 
изделия в Российской Федерации:

Эксплуатационная докуметация на медицинское изделие: Дефибриллятор 
автоматический наружный АЕВ-ЗЮО с принадлежностями на русском языке.



Д е ф и б р и л л я то р  авто м ати чески й  нар уж ны й  
AED-3100 С пр инад леж но стям и

РУКОВОДСТВО по
ЭКСПЛУАТАЦИИ

1 -е издание 0 8 и ю л в 2 0 1 6 г 
6-е издание Ю я н м р в 2 0 2 0 1

0614-907464F

Содержание

Основные правила 
правила техники 
безопасности

Введение

Установка

Проверка АНД

Голосовые
инструкции <!))

Эксплуатация АНД

Справочная
информация

g  NIHON KOHDEN



Об этом руководстве
В тексте данного руководства для краткого обозначения изделия «Дефибриллятор автоматический 
наружный АЕО-ЗЮОс прина,1 лежностями» используется «ЛНД».

Для безопасного и максимально эффективного использования данного дефибриллятора 
прочитай те это руководство до начала эксплуатации.

Обозначения, использованные в этом руководстве

iQzi Указывает, что описание продолжается па следующей странице

E Q Указывает, чго следует обратиться к иредыдуши.ч страницам

□ŒI Указывас!. что следует обратиться к последующи.м страницам

Hl2|
Указывает номер прави.1а в разделе «Основные нравана техники безопасности». Номер присвоен 

каждо.чу правилу техники безопасносги. как показано в левом столбце.

Ес-зи в тексте р\ ководства встречается обозначение, похожее на ознакомьтесь с правило.\т 

техники безопасности с указанным номеро.м

У вслом лепж ; «Л авторском  праве

Права на содержание »того руконодстпа нрина;1лсжат компании Nihon Kohden Corporation. Все права :)ашн1иеиы. Ни одна 

часть этого документа не может быть воспроичведсна. сохранена н.чи передана друти.м лица.м в люб1>й форме иди каким 

бы то ИИ было способом (электронное, механические или с]кпокопнрова1П1е. эапись и.пи другие способы) без 

предвари I'C .'ibH oro иисьменно1'0 разрешения компании Nihon Kohden Corpordiion.

В тексте данного руковолства для краткого обозначения компании «Nihon Kohden Corporation» используется «Nihon 

Kohden»

Г и Н В р И Ы Й  З И Н К

О  B lu e to o th  Технология Bluetooth и ее логотип я а 1яются товарными знаками Bluetooth S1G, Inc.

Другие модели и тн ар н ы е  знаки ян.1я ю 1ся собственноегью их владельцев.

Любые ком-менгарни и за.мечання но иому руководству олф авляй те  но адресу: w w w .n ih o n k o h d en .co m
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Назначение
Д еф ибрихш тир автомагичсскш  нарчжныЛ АЕО*310и 
с прииа.Ъ1Сжностями прслназначсн для 

автоматического анализа сердечиош ритма пациеига 

и. в случае необходимости, выполнения разряда 

лсф пбр 1и л я ш 1и для восстановления ссрлсчноП 

леягельности пациен т .  Ьслн необходи.чость 

выполнения разряда лсфнбрилля1ши отсутствует. 

дефнбри;Т1ятор полает голосовые команды оператору 

для продолжения ссрдсчно-лсгочной рсаним аш т.

Область применения
Дефибриллятор автоматический наружный АН1)-3100 
с ]|рн 1и1Д 1сж нос1Я.мн иснользуегся в .медншшских 

> чрсж.пснняч. а также в общественных местах н 

предназначен для зксн.|уатацин медицинским 

персоналом, а  также нспрс^фессионатачи в области 

медицины, прошедшими предварительное обучение 

но иепользованзио автоматического наружного 

лсфибри;1лятора на курсах по базовой ил» 

расширенной сердечно-ле1 очной реанимации ш и  

прочих образовательных курсах, официально 

утвержденных н 8к.1ючаюших обучение оказания 

первой по.моши с точки трения медицины критических 

состояний, в аи у гвета  вии с местт>1м 

законодательством. Используется дтя  взрослых, детей 

и новорожденмых.

Примечания для 
медицинского персонала
Ио руководство написано таким образом. чтзИты 

исно.1ьзовиние АИД было понятно лицам без 
специальной подготовки. Позтому некоторые 
выражения в чтом руководстве могут отличаться от 
медицинских терминов, используемых снецналисгами 
в области мс;шии1гы.

Передача АНД третьим 
лицам
При передаче АИД третьим лицам свяжитесь 
с уполномоченным представителем компании Nihon 

Kohden.

Последовательность
реанимационных
мероприятий
Последовательность реанимационных мероприятий в 
.ЛИД соотвез^гвует следующим руководствам, 
основанным на 2015 CoSTR рекомендованных 
ILCOR

* Рекоменлацни Американской ассоциации сер;ща 
(American Heart Association, AHA) 20)5 *'

* Рекомендации Нвропейскш и сонет а по реанимации 
(European Resuscitation Council, ERC) 2015

АНД ныполняег анализ сердечною ритма и при выявлешт 
ритма (частоты сердечных сокращений), требующего 
разряда дефибриллятши, рекомснд>ет оператору нажать 
кнопку разряда. После разряда дефибри-хтяцин АНД 
рскомошует оператору выполнить СЛР (сердечно- 
легочную реанимацию) в течение двух минут.

м 2 0 1S  International Consensus on Cardiopulmonary
Resuscitation and Emergency Cardiovascular Care Soence 
witn Treatment Recommendations. С1гси1а1юп, 2015; 13 2  S I  
-  S 3 1 1 /  Международный консенсус по сердечно-легочной 
реанимации и неотложной сердечно-сосудистой терапии 
с  рекомендациями гю лечению. Циркуляция. 20 15  132*
S 1  - S 3 1 1 .

*- Intematonal Liaison Committee on Resuscitation /
Международный коммитет no взаимодействию в области 
реанимации.

20 15  American Heart Association Guidelines Update for 
Cardiopulmonary Resuscitation and Emergency 
Cardiovascular Care«' Circulation. 2 0 15. 132 : S 3 1 3 -  S589 / 
Рекомендации Американской ассоциа1в^и сердца no 
сердечно-легочнеж реани1иаиии и неотложной сердечно­
сосудистой терапии. Циркуляция. 2 0 15; 132: S 3 1 3 -S 5 8 9

European ResuscitaticKi Counsil Guidelines or Resuscitation 
2 0 15. Resuscitation, 95 (2015) 1 -  13 2  /  Рекомендации 
Европейского совета no реанимации 2 0 15. Реанимация. 
9 5(2015) 1 -  132.
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Что такое АНД?
Лвгомачический наружный лефпбриллятор (ЛНД^ 
почполяст определять состояние сердца пациента,
11ри необ.ходимости AJ1Д выполняет рачряд 
лсфибри;1ляцип для восстановления сердечной 
деятельности.
Сердце выполняет насосную функцию, обеспечивая 
.чоставку крови по всему организму. При остановке 
сердце не может качать кровь. По ис1ечении 
нескольких минут отсутствия кровотока возможно 
понрежденпе .мозга. Продолжающееся отсутс"гвие 
кровоюка может привести к смерти,
Однако смерть не наступает сразу после остановки 
сердца. Чтобы предотвратить лета.льныП исход, 
необходимо максимально быстро восстановить 
сердечную деящльносгь. чтобы сердце могло 
выполнять насосную функцию.
11арушслие работы сердца может быть святапо с рядом 
состояний. Например, во время остановки сердца 
может возникнуть фибр1ьгзяцня желудочков. Характер 
нарушения сердечной деятельности может определить 
только врач. ЛНД подобно врачу может определять 
соссияние сердца, давать голосовые нсссзрукини с 
указанием необходимых лейетвий н при 
необходимости восссаловлсния сердечной 
леязельности выполнять разряд дефибри-тляшеи.

О данном дефибрилляторе
Дефибршисятор автоматссческий наружный АЕО-3100 
с принад.чсжностями представляет собой ко.мпактный 
авто.матический наружный дефибриллятор. Ноаче 
размещения э.тсктродов для дефибрилляции на 
грудной клетке пациента, кшорый ни на что не 
реагирует или находится в бессознательном 
состоянии 113*за осталовксс сердца или по другой 
причине, дефнбрешлязор авгоматический наружный 
АЕО'ЗНК) с пршеадлежнектями выполняет 
авто-матссческую проверку (анализ) сердечнос о ритма 
пациента. Если дефибриллятор определяет 
необходимосгь вынолнеипя разряда дефибрсосляции 
(пациенту можно выполнить разряд), подается 
голосовая ко.масьта оператору о необходимостсс 
выполнения разряда, а кнопка разряда начинает 
мигать.*

• Основные функционатьные характеристики по 
стандарту ЭМС.

Анализ сердечного рнт.ма (частоты сердечных 
сокращений) определяет необходимость в 
дефибрилляции в следу ющих случаях;

• фибрилляция желудочков со средней амшиггудой 
вьпде 0.1 мВ;

• желудочковая тахикардия с частотой сердечных 
сокращений выше 180 ударов в минуту'.

Помните, что дефибри;иятор автоматический 
наружный АЕО'ЗЮО с принаатежностями нс 
выполняет разряд дефибрилляш(н. если сердечный 
р|пм (частота сердечных сокращений) пациента нс 
определяется (у пациента асисшлия). В это.м случае 
дефибриллятор рекомендует оператор)' продолжить 
сердечно-легочную реа1зимацию (СЛ)’).

Далее в лтчзм ру ководстве дефибри-'иятор 
автоматический наружный АЕО-3100 с 
принадлежностями обозначается как «ЛНД».

I
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Для безопасного использования АНД необходимо прочитать и понять следующий текст до начала 
эксплуатации.

Основные правила техники безопасности

Объяснение знаков 
«Предупреждение» и 
«Осторожно»

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
У в е д о м л я е т пользователя  о  возм ож ности 

тр а в м ы  или см ертел ьного  исхода, связанны х 

с  испол ьзовани ем  или неправильны м  

исп о л ьзо ва н и е м  АНД.

ОСТОРОЖНО
У в е д о м л я е т пользователя  о возм ож ности 

тр а в м ы  или проблем  с  АНД. связанны х с  его 

использованием  или неправильны м  

использованием  (неисправность АНД, 

поломка, повреж дение  АНД  или 

п о вр е ж д е н и е  д р уго го  им ущ ества).

Объяснение символов

Указывает, что действие запрещено.

о Указывает, что действие должно быть 
обязательно выполнено.



Общие сведения

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О
Н и в коем сл уч а е  не используйте  А Н Д  при 

н а л и чи и  в воздухе  легковосплам еняю щ ихся  

анестетиков  или вы сокой концентрации 

кисл орода. Н евы полнени е  этого треб ования  

м ож ет привести  к взры ву или пожару.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0
Н и в коем сл уч а е  не используйте  АНД  в 

кам ере ги пербари ческой оксигенации. 

Н е вы п о л н е н и е  этого  треб ования  может 

п р и ве сти  к взры ву или пожару.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0
Н е разм е щ а й те  А Н Д  в кабинете для 

пр о ве д е н и я  М РТ. АНД  не предназначен для 

исп о л ьзо ва н и я  во врем я проведения М РТ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Д ля пра ви л ьн о го  и эф ф ективного 

испол ьзовани я  А Н Д  реком ендуется провести 

об учение  по оказанию  первой м едицинской 

пом ощ и, вклю чаю щ ее  СЛР и использование  

этого  АНД.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 11251
Э ф ф ективность  д еф и бри лляции  зависит 

от состояния  пациента  (рост, вес. анамнез, 

п р ини м аем ы е препараты , сим птом атика), 

а такж е от врем ени , прош едш его от потери 

сознания  д о  начала С ЛР и проведения 

д е ф и б р и л л я ц и и .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0 НИ
Не разб ирай те  и не  изм еняйте  конструкцию  

АНД. Э то м ож ет привести  к ож огу кожи, 

удару электрическим  током  ил и травм е. 

М аксим альны е характери стики  А Н Д  не 

гарантирую тся.

ОСТОРОЖНО Н07|
А Н Д  м ож ет о ш и б оч но  уста н о в и ть  отсутствие  

показаний к д е ф и б р и л л я ц и и , когда 

в д е й стви те л ьн о сти  она необ ходим а.

И наоборот, в редких случ а ях  А Н Д  м ож ет 

определ ить , что д е ф и б р и л л я ц и я  

необходим а, когда в д е й ств и те л ьн о сти  

показаний к ней нет. Е сли А Н Д  

уста н а вл и ва е т отсутствие  необ ход им ости  

вы полнения  д е ф и б р и л л я ц и и , он 

об еспечивает со о тв е тств ую щ ую  инструкцию  

по проведению  СЛР.

I

ОСТОРОЖНО
И спользуйте  тол ько  указанны е 

принад леж ности . И наче А Н Д  м ожет 

работать  неправил ьно  и м аксим альны е 

характеристики  А Н Д  не гаранти рую тся .

I

ОСТОРОЖНО Н09|
У станавливай те  А Н Д  в месте, 

удовл етворяю щ ем  сл ед ую щ им  услови ям . 

И наче А Н Д  м ож ет раб отать  некорректно.

•  Тем пература : от  - 5  д о  +50  ®С

•  Влаж ность; от 5 д о  95 % (без конденсации)

•  А тм осф ерное  д авл ени е : от 540  до  
1 060 гПа

с О з



Основные правила техники безопасности
Общие сведения Во время реанимации

ОСТОРОЖНО О Йю|
П ри ути л и заци и  АНД

• И звлеките из А Н Д  батарею .

1 •  С л е д уй те  реги ональны м  предписаниям .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О
П еред  д е ф и б р и л л я ц и е й  уд а л и те  с  м ест 

налож ения электродов  д л я  д е ф и б р и л л я ц и и  

все. вклю чая электроды  ЭКГ, пласты ри , 

гель, При контакте электрод ов  д л я  

д е ф и б р и л л я ц и и  с  гелем или объектом  на 

грудной клетке пац иента  эн е р ги и  разряда  

м ож ет оказаться н ед остаточной  и 

возм ож ен ож ог кожи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О
П еред тем . как наж ать кнопку разряд а  д л я  

в ы пол нения  д еф и б ри л л яц ии , уб е д и те сь , что  

все электроды , датчики  и со е д и н и те л ьн ы е  

кабели всех м едицинских при б о р о в  (пом и м о 

этого  АНД ) подклю чены  к приб орам . Е сли 

они отсоед инены , о ператор  п о л уч и т уд а р  

электрического  тока.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О
П еред вы полнением  д еф и бри лляции  

убедитесь, что  никто не касается пациента, 

м еталлических частей лю б ого  о б оруд ования  

или кабелей, вспом огательны х или 

подклю ченны х к пациенту. Н евы полнени е  

этого треб ования  м ож ет привести к тяж ел ом у 

пораж ению  электрическим током или травм е.



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0  Н Е
П ри вы полнении  деф и бри лляции  

не д о тр а ги в а й те сь  д о  электродов для 

д е ф и б р и л л я ц и и  и не допускайте их контакта 

с  д р уги м и  электродам и или приборам и, 

под кл ю ченны м и к пациенту, а такж е с 

д р уги м и  м еталлическим и объектами, 

контактирую щ и м и с  пациентом  (рама 

кровати или носилки). И наче энергии 

разряда  м ож ет оказаться недостаточно  и 

возм ож ен ож ог кожи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
П е р е д  вы полнением  деф ибрилляции 

о ткл ю ч и те  от пациента все электроды  

и д а тч и ки , подклю ченны е к  соединителям , 

не им ею щ им  м арки ровки  < или 

В п р о ти в н о м  случае возм ож ны  пораж ени е 

о п е р а то р а  эл ектрически м  током  

и п о в р е ж д е н и е  п р и соед иненного  п риб ора .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
П ри и спол ьзовани и  

электрохирурги ческого  оборудования 

уд а л и те  электроды  д л я  деф и бри лляции 

с  п а ц иента . В ы сокочастотная энергия с 

электрохирурги ческого  оборудования 

вы зы в а е т прохож д ени е  через организм  

п а ц и е н та  несвойственного  организм у тока 

с  непредсказуем ы м  рассеиванием . Э то 

м ож ет привести  к ожогу, травм е и 

п о в реж д ени ю  АНД.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О
Если на А Н Д  попала  влага, протр и те  его 

насухо перед  испол ьзовани ем . В проти вном  

случае  возм ож но пораж ени е оператора  

электрическим  током .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0  ИЕН
Не исп о л ьзуй те  АНД, если  те л о  пациента  

влаж ное. Е сли те л о  пациента  влаж ное от 

воды , пота или масла, протри те  его  насухо 

перед д е ф и б р и л л я ц и е й . Е сли  те л о  пациента  

влаж ное, энергии разряда м ож ет оказаться 

недостаточно  и возм ож но пораж ение 

оператора  электрическим  током , или  б уд е т 

невозм ож но прикрепить электроды  для 

д е ф и б р и л л я ц и и  к пациенту.

I

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О
Е сли пациенту  8 л е т  и более, испол ьзуйте  

взрослы й режим. Е сли вы бран  детский 

реж им , энерги и  разряда м ож ет оказаться 

недостаточно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ V  Н^0|
Е сли пациент -  ребенок в возрасте  о т  О д о  7 

лет. испол ьзуй те  д етский реж им . Если 

д е ф и б р и л л я ц и я  вы пол няется  во взрослом  

режиме, энергия разряда м ож ет повреди ть  

м иокард пациента.

I íQ = ]



Основные правила техники безопасности
Во время реанимации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О № 4
Е сли  те л о  пац иента  м аленькое и электроды  

д л я  д е ф и б р и л л я ц и и  касаю тся д р уг друга , 

разм е сти те  оди н  электрод  на груди, второй —  

на  сп и н е  пациента  вм есто  разм ещ ения 

сп р а в а  вверху и сл ева  на груди. В случае  

контакта электрод ов  д л я  д еф и бри лляции  

д р у г с  д ругом  энергии разряда м ожет 

оказаться  недостаточно  и возможен ожог 

кожи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ М
Когда А Н Д  в ы п о л н я е т анализ ЭКГ пациента, 

п р е кр а ти те  СЛР, не д вигайте  и не тр яси те  

те л о  пациента . Е сли пациент в маш ине, 

о ста н о в и те  м аш ину. Иначе АНД  не см ож ет 

п р а ви л ьн о  вы полнить  анализ ЭКГ пациента.

ОСТОРОЖНО
Д еф иб рил л яц ия  не в ы п о л н я е тся  при 

развитии асистолии . С л е д уй те  гол осовы м  

инструкциям  и вы п о л н яй те  СЛР.

ОСТОРОЖНО О Дг‘>1
П еред  испол ьзованием  А Н Д  проверьте  

след ую щ ее:

•  пациент ни на что  не р е аги рует или 

без сознания;

•  п ациент не ды ш ит;

•  нет пульса {опред еляется  только 

м едицинским  персоналом ).

ОСТОРОЖНО V
При вклю чении АНД  уб ед итесь, что  вы бран 

правил ьны й реж им  (детский или взрослы й). 

И наче энергии разряда  м ож ет оказаться 

недостаточно  или слиш ком  много.

I



ОСТОРОЖНО ®
П роверьте , чтобы  м ежду мобильны ми 

те л е ф о н а м и  или м алогабаритны м и 

б е спровод ны м и устройствам и и АНД  

о ста в а л о сь  рассто ян и е  более 1 м.

П ри и сп ол ьзовани и  других беспроводны х 

устр о й ств  проверьте , чтобы  расстояние  от 

А Н Д  д о  такого  устр о й ства  бы ло больш е 

«Р еком ендуем ого  пространственного  

разноса  б *». указанного  в данном 

руководстве .

Р а д и о во л н ы  м огут влиять  на работу АНД. В 

зависи м ости  от радиоволн  на ЭКГ могут 

на кл а д ы ва ться  пом ехи и анализ м ожет бы ть 

неточны м .

Решменлусмое удаление рассчнтынастся по формуле, 
укачанной ь пункте «Рекомендуемое расстояние мсж,1 у 
портативными и мобильными средствами радиосвязи 
и АГО-ЗЮО» ни сгр. 62.

ОСТОРОЖНО
в  м естах прикрепл ения  эл е ктр о д о в  д л я  

д е ф и б р и л л я ц и и  возм ож ны  ож оги кожи 

пациента.

ОСТОРОЖНО о  1Дг«1
Если электроды  д л я  д е ф и б р и л л я ц и и  

н е п р авил ьно  прикреплены  к коже пац иента  

из-за вол ос  на его на груди, м акси м альны е  

характеристики  А Н Д  не га ранти рую тся , В 

этом  случ ае  тщ а те л ь н о  приж м ите  электроды  

д л я  д е ф и б р и л л я ц и и  к коже. Если 

индикаторы  прикрепл ения  эл е ктр о д о в  по- 

преж нем у горят и у вас есть  запасны е 

электроды , приж м ите  уж е прикрепл енны е  

эл ектроды  к коже пациента , а затем  резко 

оторвите  их, чтобы  уд а л и ть  во л о сы . П осле 

этого  прикрепите  запасны е эл ектрод ы  для 

д е ф и б р и л л я ц и и  д л я  вы полнения  

реаним ации. При наличии б р и твы  сб р е й те  

волосы  на груди.

I

ОСТОРОЖНО
П еред вы полнением  д е ф и б р и л л я ц и и  

уб едитесь, что  пациент, а такж е л ю б ы е  

ж идкости на пациенте  (гель, кровь, 

ф изиологический раствор) не  контактирую т с 

л ю б ы м и м еталлическим и д е та л я м и  (рам а 

кровати или носилки). К онтакт пац иента  с  

м еталлическим и д е та л я м и  м ож ет вы звать  

неж ел ательны е  пути прохож д ени я  тока  из 

АНД , в связи с  чем  возм ож но п ораж ени е  

оператора  электрическим  током.

I [ О з



Основные правила техники безопасности
При использовании АНД у пациента с 
имплантированным кардиостимулятором 
или кардиовертером-дефибриллятором

ОСТОРОЖНО 0  О
Е сли  пац иенту  им плантирован 

ка р д и о сти м ул ято р  или кардиовертер- 

д е ф и б р и л л я то р :

•  Не прикрепл яй те  электроды  для 

д е ф и б р и л л я ц и и  поверх или б лиж е 8 см от 

кард и остим улятора  или кардиовертера- 

д е ф и б р и л л ято р а .

-  М есто  прикрепления электродов для 

д е ф и б р и л л я ц и и  необходим о вы бирать 

б ы стр о , так как реаним аци ю  необходим о 

начи нать  без пром едления.

-  Е сли д е ф и б р и л л я ц и я  вы полнена 

пац иенту  с  им плантированны м  

карди овертером -д еф и б рилл ятором  или 

кардиостим улятором , проверьте систем у 

сти м ул я ц и и  им плантируем ого 

ка р д и овертера-д еф и б ри л л ятора  и 

карди остим улятор  в м едицинском 

учреж дении ,

•  Е сли  пациенту  им плантирован 

кард и овертер-д еф и бри лл ятор . 

ге н е р и р ую щ и й  разряды, перед налож ением  

эл е ктр о д о в  д л я  деф и б р и л л яц и и  подож дите 

3 0 - 6 0  секунд, чтобы  им плантируем ы й 

ка р д и овертер-д еф и б ри л л ятор  закончил 

л е ч е б н ы й  цикл. Ц иклы анализа и разрядов 

им пла н ти р уе м о го  кардиовертера- 

д е ф и б р и л л я то р а  и АНД  могут 

конф ликтовать.

•  Е сли и м п ул ьс  кардиостим улятора  ш ирокий, 

а нали з  м ож ет бы ть неточным.

Батарея

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0
Ни в коем сл уч а е  не д е л а й те  сл ед ую щ его . 

Э то м ож ет вы звать  протечку, перегревани е, 

взры в и пожар.

•  Н е ро н яй те  и не  б р о са й те  б атарею .

* Н е заряж айте  б атарею , не  вы зы вай те  в 

ней короткое зам ы кание, не разбирайте , 

не д е ф о р м и р уй те , не перегревайте , не 

б р о са й те  в огонь  и не погруж айте  в воду.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ^зг|
П р а ви л ьн о  уста н о ви те  б атарею . Е сли в А Н Д  

о тсутствуе т б атарея , сам опроверка  не 

вы полняется  и А Н Д  находи тся  в нерабочем  

состоянии.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О  Н зэ|
Е сли б атарея  повреж дена и ее содерж им ое  

попало  на кожу или в глаза, нем едл енно  

тщ а те л ьн о  пром ойте  водой и о б р а ти те сь  к 

врачу. З апрещ ено  те р е ть  глаза, это  может 

привести  к потере  зрения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Э  0^1
Не подвергай те  б атарею  прям ом у 

возд ей ствию  со л н е ч н о го  света  и не 

оставл яй те  в м естах с  вы сокой 

тем пературой  (в м аш ине в ж аркий д е н ь  или 

перед  о б огревателем ). Э то  м ож ет привести  

к сокращ ени ю  срока работы  батареи, к 

ухуд ш е н и ю  е е  ха рактери стик и  протечке.

I



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0  | 1^ ОСТОРОЖНО
Н е исп о л ьзуй те  батарею , если она влаж ная. в сл е д ую щ и х  сл уч а ях  срок работы  батареи

М ож ет в ы д е л и ться  слиш ком много м ож ет стать  короче 4  лет.

эл е ктр и че ства  и возможно повреж дение ♦  Ч астое  вклю чение и вы кл ю че н и е  А Н Д  не с

б а та р е и . целью  реаним аци и  или осм отра.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0  | ОН осм отра).

Н е исп о л ьзуй те  повреж денную  или •  С лиш ком  часты е  разряды  во врем я

д е ф о р м и р о в а н н ую  батарею . О на м ожет проверки.

взорваться  или вы звать пожар. •  АНД  о ставл ен  без остановки  сигнала

1 ОСТОРОЖНО ©  1 03
1 И спол ьзуйте  тол ько  указанную  батарею .

1 И наче р аб ота  А Н Д  не гарантируется. Электроды

ОСТОРОЖНО о  Нзв1
П ериоди чески  проверяйте  остаточную  

ем кость  батареи.

ОСТОРОЖНО о
х р а н и т е  б а та р е ю  в следую щ их условиях. 

И наче  б атарея  м ож ет вы йти из строя.

• Т ем пература : от - 2 0  д о  +70 °С

•  В лаж ность; от 5 д о  95 % (без конденсации)

ОСТОРОЖНО о Н40|
П ри ути ли заци и  батареи следуйте 

р е ги о н а л ьн ы м  предписаниям .

I

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ С̂ '
Н е испол ьзуйте  электроды  д л я  

д е ф и б р и л л я ц и и , если  истек срок их 

годности, указанны й на упаковке. 

Н е вы полнени е  этого  м ож ет привести  к ож огу 

кожи или энерги и  разряда  б уд ет 

недостаточно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О
Если ц ел остность  упаковки электрод ов  д л я  

д е ф и б р и л л я ц и и  наруш ена, не  испол ьзуй те  

эти электроды . Э нергии разряда  м ожет 

оказаться недостаточно  и возм ож ен о ж о г кожи 

пациента.

10=1
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Основные правила техники безопасности
Электроды
для дефибрилляции

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ | | ¿ il
О ткры вай те  упаковку с  электродам и для 

д е ф и б р и л л я ц и и  непосредственно  перед 

испол ьзовани ем . И наче характеристики 

эл е ктр о д о в  д л я  деф и б р и л л яц и и  ухудш аю тся  

и они  м огут вы звать ож ог кожи. Э лектроды  

д л я  д е ф и б р и л л я ц и и  предназначены  только 

д л я  од нократного  прим енения. При 

повторном  испол ьзовани и электродов д л я  

д е ф и б р и л л я ц и и  возможны  ожоги кожи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О Н'*5|
Н е испол ьзуй те  электроды  для 

д е ф и б р и л л я ц и и , если  гель на электродах 

или защ итной пленке тем но-коричневого  

цвета . Н е вы полнени е  этого  может привести  к 

ож огу кожи или энергии разряда будет 

недостаточно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Э
Н е испол ьзуйте  электроды  для 

д е ф и б р и л л я ц и и , если  гель вы сох или 

испортился  (стал жидким  или отвал ился  по 

краям электрода  и т.д .). Н евы полнение  этого  

м ож ет привести  к ожогу кожи или энергии 

разряда  б уд е т недостаточно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не испол ьзуй те  электроды  д л я  

д е ф и б р и л л я ц и и , если  гел ь  о тсл а и в а е тся  при 

снятии защ и тной  пленки, ил и  если 

отсл о и л ся  пенны й м атериал, об наж ив 

м етал лическую  часть. Н е вы п о л н е н и е  этого  

предупреж д ения  м ож ет привести  к ож огу 

кожи или энергии  разряда  б уд ет 

недостаточно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ %# Н4в|
При прикреплении электрод ов  для 

д е ф и б р и л л я ц и и  уд а л и те  одеж ду и 

прикрепляйте  электроды  н е п о ср е д ств е н н о  к 

коже пациента , чтобы  м еж ду электрод ам и и 

кожей пациента  ничего  не  б ы л о . Е сли 

электроды  д л я  д е ф и б р и л л я ц и и  прикреплены  

неправильно, А Н Д  не м ож ет анали зи р о ва ть  

Э К Г  энерги и  разряда м ож ет б ы ть 

недостаточно  и возм ож ен о ж о г кожи пациента

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не испол ьзуйте  электроды  для 

д е ф и б р и л л я ц и и , ранее  б ы вш и е  в 

употреб лени и . Э нергии разряда  м ож ет бы ть 

недостаточно  и  возм ож ен ож ог кожи 

пациента.

I

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0
Не испол ьзуй те  учеб ны е эл ектрод ы  д л я  

деф и б ри л л яц ии . При испол ьзовани и  

учеб ны х электродов д л я  д е ф и б р и л л я ц и и  

АНД  не м ож ет вы полнять  анализ ЭКГ и 

д е ф и б р и л л я ц и я  невозм ож на.



ОСТОРОЖНО
П ри подкл ю чении  электродов для 

д е ф и б р и л л я ц и и  к А Н Д  вставьте коннектор 

эл е ктр о д о в  в разъем  А Н Д  и убедитесь, что  

он  заф иксирован. Е сли электроды  для 

д е ф и б р и л л я ц и и  подклю чены  неправильно. 

А Н Д  не м ож ет вы лолнять  анализ ЭКГ и 

д е ф и б р и л л я ц и я  не вы полняется.

ОСТОРОЖНО
А Н Д  не см ож ет вы лолни ть  анализ и 

д е ф и б р и л л я ц и ю , если  налож енны е на тел о  

пациента  электроды  д л я  д еф и бри лляции  

н а хо д ятся  в упаковке. Д ля вы полнения 

д е ф и б р и л л я ц и и  сл е д уй те  инструкциям  

на сто ящ е го  руководства  по прикреплению  

электродов.

0ОСТОРОЖНО
Н е прикрепл яй те  электроды  для 

д е ф и б р и л л я ц и и  д р уг на друга . Э нергии 

разряда  м ож ет бы ть недостаточно  и 

возм ож ен ож ог кожи пациента.

ОСТОРОЖНО о  Д54|
П ри прикреплении электродов для 

д е ф и б р и л л я ц и и  к коже пациента удал ите  с 

них защ и тную  пленку.

ОСТОРОЖНО %# НН1
При непреры вном  испол ьзовани и  А Н Д  б о л е е  

24 часов  м еняйте  электроды  для 

д е ф и б р и л л я ц и и  на новы е  каж ды е 24 часа . В 

проти вном  случае  энергии  разряда  м ож ет 

б ы ть н е д остаточно  и возм ож ен ож ог кожи 

пациента.

ОСТОРОЖНО V  ||£б|
Х ра н и те  электроды  д л я  д е ф и б р и л л я ц и и  в 

услови ях, указанны х на упаковке электрод ов. 

И наче электроды  р азруш аю тся  и со хр а н е н и е  

м аксим альны х раб очих ха рактери стик не 

м ож ет б ы ть  гарантировано.

I

ОСТОРОЖНО 0
Не кладите  тяж ел ы е предм еты  на эл ектрод ы  

для д е ф и б р и л л я ц и и  и не сги б ай те  их. 

М еталли ческая  ф ольга  в эл ектрод ах  д л я  

д е ф и б р и л л я ц и и  м ож ет слом аться , энерги и  

разряда м ож ет б ы ть н е д остаточно  и 

возможен ож ог кожи пациента.

ОСТОРОЖНО
И спользованны е  электроды  д л я  

д е ф и б р и л л я ц и и  я вл я ю тся  м едицинским и 

отход ам и. У тили зируй те  эл ектроды  в 

соответствии  с  региональны м и 

предписаниям и.

I

(О н
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Установка, замена 
и эксплуатация

Связь

ОСТОРОЖНО о  Н 59|
А Н Д  я в л яе тся  м едицинским  оборудованием . 

Д ля  контрол я  установки и эксплуатации 

д а н н о го  А Н Д  д ол ж но  бы ть назначено 

о тв е тств е н н о е  лицо.

0ОСТОРОЖНО
Н е уста н а вл и ва й те  А Н Д  вблизи 

о б о р уд о в а н и я , изл учаю щ его  сил ьны е  

электром агнитны е  волны , наприм ер, рядом  

с  приб о р а м и  м и кроволновой терапии. И наче 

А Н Д  м ож ет не сраб отать  при реаним ации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ®
Н е испол ьзуйте  ф ункцию  б еслровод ной  

связи б ли ж е 15 см  от и м пл анти рованного  

карди остим улятора  или кард и овертера- 

д е ф и б р и л л я то р а . Р адиочастотная  энергия  

А Н Д  м ож ет повли ять  на работу 

им планти рованного  карди остим улятора  

или ка р д и овертера-д еф и б ри л л ятора .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 0
Не испол ьзуйте  ф ункцию  беспроводной  

связи в сам ол ете . Р адиочастотная  энергия 

АНД  м ож ет повл и ять  на раб оту важ ны х 

приб оров  в сам олете.

И зм енения или м одиф икации, не 

о д о б ренны е  непосред ственно  стороной , 

отве тстве н н о й  за совм естим ость, м огут 

привести  к а н н ул и р о ва н и ю  полном очий 

пользователя  по раб оте  с  этим 

об орудованием .



ОСНОВНЫ Е ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Используйте с этим устройством только изделия, одобренные компанией Nihon Kohden. Использование 
неодобренных изделий или использование неразрешенным способом может привести к ухудшению 
эксплуатационных характеристик устройства. К таким изделиям относятся, но не ограничиваются ими, 
батарея, электроды для дефибрилляции и др.

BiiiiM aie.'ibiio «»чнакомьтесь с ч с р а ч н  прелосторож носш  перед нача.'ш ч работы  с .ЛИД.

1. П ри усган и вке  н хранении Л И Д  вы п олн яй те  слелую ш не п р ави .1а icxhhkh  бею насностн .

(1) Нс лопускайтс ^-влажнения или контакта АНД с водой, не подвергайте его действию экстремального атмосферного 
лаатсния. шбьггочноп влажисклп. стштсом высокой ити тпкой  темп«^ат>ры. недостаточной венттпякии. ис 
экс1пуатируйте его при высоком солсржашш иьши. а также соли или сернистых соединений в окружаюше.м воздухе.

(2) Устанавливайте AI 1Диар<)вну1о гюиср.хность.! 1е допускай le вибрашш и механических воздействий даже во время 
■qxutciiopTHpoBKii.

(3) Избегайте размещения .АНД в местах хранения химикатов iltii возникновения опасности утечки 1'азов.
(4) Избегайте размещения АНД около оборудования, выделяющего тсатоту.

2 . И с р с .1 и а ч а .ш м  р аб о ты

( 1) Убедитесь, что ЛИД находится в оптимальном рабочс.ч состоянии.
(2) Убедитесь, что электроды для дефибр1Ь1ляши1 подключены правильно.
(3) Убедитесь, что остаточная емкость батареи достаточна и состояние батареи хорошее.

Ни U косм случае нс заряжайте батарею.
11ри за.мене батареи сдедузЗте инстру кциям в этом ру ководстве.

(4) Будьте особенно внимателы1ы при эксатуатации АИД в еочетан1ш с другими приборами во нзбежанно постановки 
ошибочного диагноза или других проблем.

3 . Во кремм р аб о | ы

( 1 )  1 I p i l  испо.тьзовании ЛИЛ ис превышайте указанное время н значение ,гтя диагностики или лечения.
(2) АИД и нацпенг должны находиться иод постоянным пристальным наблюдением,
(3) Дтя обеспечения безопасности паинента в атучас любой иоиеправносги АНД выключите питание илп отсоедините 

элекфоды для дефибрилляции.
(4) 1 !е допускайте прямого контакта АНД и пациента.

4. П о с .ю  н с 110. 1Ы о в а м н я

(1) В ерите ЛИД. а также нес гтемситы управления и прш1а.атсжности в исхо.икю положение, указанное в;уго.м руководстве.
(2) Осторожно отсоедините все провода, не допускайте приложения усилий при их удалении.
(3) Очистите ЛИД и все принагтожности для следующего использоваштя,

5. О Г и м уж и н а н н с н ремонт Л И ,’|.то .тж и ы  o c y u ie c ib.i h i ься к'ва.’1иф ниирован11Ы Ч  iiepcuiia.'ioM yiio.iH O M U 4eiiiio iu  
iip v .ic iB H H  ie .iH  N ihon Kohden. К елн  .A fC l работa c i ненравн-тоно, это н уж н о  ч е т к о  о б и з н я ч и гь , ч т о б ы  п р е л о г в р я п п ь  
H ciio .ib to K H im e  п р и б о р а, п о к а  он н е и сп р а в е н .

6. И тмененне конструкции  ЛИД нс .(опускается.

7. .Л Н Д  и л ста .ти  .то.тж пы  п ро хо д и м . р е гу .1я р н ы и  о см сир во врем я о б с.туж н на н и н  в  с о о т н е гс 1 в н н  с о п н е а н н е м  в  этом 

р у к о в о л с 1 нс.

К. It с.тучае  п о .ю м к н  и д и iieTieiipm iiiocTTi, B.iiiH Tm iie íí н а  раб оту прибора, всег.ла .то.1же11 б ы т ь  .тоступсн а .'1ьте р |1ати в п ы н

I

способ обеспечения функнио11а.31>11остн прибора. I



ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Компания Nihon Kohden Corporation гарантирует, что в течение восьми лет с лат1.1 поставки нее ее изделия нс имеют 
дефектов матсриатов и качества изготовления. Однако на расходные материалы, такие как батарея и ллектроды лтя 
дефибри.гзя1ши. гарантия нс распространяется.

Nihon Kohden Corporation или уполномоченные представитешг исправят или заменят любые изделия, которые окажутся 
дефектными в -гачение гарантийного периода, в случае если они исиользова.тись в ссютвстствии с инсгрукциямн по 
зкеплуатаини. приведенными в зто.м руководстве оператора.

Никакая другая сторона не уполномочена «кушествлять гарантийные обязательства или принимать па себя ответственность 
за продукцию Nihon Kohden Corporation. Nihon Kohden Corporation нс признает любые другие, подразумеваемые или 
письменные, гарантийные обязательства. Кроме того, осуществление обслуживания, технических или любых других 
изменений нзде.'шя кем-либо, кроме компании Nihon Kohden Corporation и ее упо.зномоченных представителей, без 
иредваршельного согласования с Nihon Kohden Corporation могут привести к аннулированию эпзй тарангии.

Некачественные изделия или детали должны быть возвращены ко.мпании Nihon Kohden Corporation »tin ec 
уполномоченным С1редставнтелям вместе с описанием неисправности. Стоимость доставки должна быть предварительно 
оплачена.

')та гарантия нс распространяется на изделия, которые были изменены, разобраны, переустановлены или отремонтированы 
без со1;тсия Nihon Kohden Corporation, повреждены по неосторожности ази  в результате несчастного случая, пожара, 
воздействия молнии, умышленной порчи имущества, попадания воды али другой случайности, неправильной установки 
И.1И нрн.менения, естественного износа в процессе эксатуагаиии, а также в случае отсутствия оригина-чьных 
илектификашюиных отметок.

Основные правила техники безопасности
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ

Д анное о б о р уд о в а н и е  и (или) систем а со о тве тствую т тр еб ованиям  м еж д ународного  ста н д а р та  по 

эл е ктром агнитной  совм естим ости  IEC 60601>1>2 д л я  м едицинского  электрического  о б о р уд о в а н и я  и 

(и л и ) систем ы . О днако электром агнитная среда, парам етры  которой п р е вы ш а ю т п р е д е л ы  или 

ур о в н и , указанны е в IEC 60601-1-2 . м ож ет вы звать  о пасны е  пом ехи в работе  о б о р уд о в а н и я  и (или) 

систем ы , а  такж е стать  причиной отказа о б о р уд о ва н и я  и (или) систем ы  или ухуд ш е н и я  за я вл е н н ы х 

характеристик. Таким образом, если во врем я раб оты  о б оруд ования  и (или) си сте м ы  о тм е ч а ю тся  

л ю б ы е  н е ж е л а те л ьн ы е  отклонения от заявленны х раб о чи х  характеристик, перед  п род ол ж ением  

экспл уатаци и  об орудования  и (или) систем ы  необ ход им о  о п р е д е л и ть  и устр а н и ть  поб очны е  

эл е ктр о м а гн и тн ы е  воздействия.

Н иж е пе р е чи сл е н ы  некоторы е р а спространенны е  источники пом ех и с п о со б ы  их устр а н е н и я .

1, М о щ н ы е  электром агнитны е пом ехи от располож енны х поб лизости  источников изл учени я, 

наприм ер, сотовы е  телеф оны :

О тклю чи те  сотовы й телеф он.

I
2. Д ействие  прям ого  или непрям ого эл ектростати ческого  разряда;

П еред  началом  работы  или использования  уд остоверьтесь , что  все п ользователи  и пациенты , 

н а ход ящ и еся  в контакте с  об орудованием  и (или) систем ой , не  несут на себ е  прям ой или 

косвенны й заряд  электростатической энерги и . Д остаточная  влаж ность  в пом ещ ени и  пом о га е т 

устр а н и ть  эту  проблем у.

3. Э лектром агнитны е  пом ехи от лю б ы х прием ников ради оволн  (рад иоприем ники, тел евизоры ); 

Е сли на об о р уд о ва н и е  и (или) систем у возд ей ствую т пом ехи от прием ника р а д и овол н , 

р азм ести те  оборудование  и (или) систем у как м ож но д а л ьш е  от прием ника ради оволн .

4. И спользовани е  с  другим  оборудованием ;

Е сли об о р уд о ва н и е  и (или) систем а установлены  рядом или в одной стойке с  другим  

об оруд о ва н и е м , то  оборудование  и (или) систем а м огут оказы вать вли яни е  на раб оту др уго го  

о б оруд ования . П еред  использованием  уб едитесь, что  это  об оруд ование  и (или) систем а  

норм ально  р а б о та ю т в сочетании с д ругим  об орудованием .

I (О н
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5.

6.

И спользовани е  неуказанны х принад леж ностей, д а тчи ко в  и (или) проводов:

П одклю чение  к данном у о б оруд ованию  и (или) систем е  непред усм отренны х п ринад леж ностей , 

д а тчи ко в  и (или) кабелей м ожет привести  к уве л и че н и ю  электром агнитного  излучения или 

сн и ж е н и ю  устой чивости  к электром агнитны м  пом ехам . Указанная конф игурация  д а н н о го  

об о р уд о ва н и я  и (или) систем ы  соответствует тр еб ованиям  по электром агнитной  совм е сти м о сти  

д л я  такой конф игурации. И спользуйте д а н н о е  о б о р уд о в а н и е  и (или) систем у тол ько  в указанной 

конф игурации.

И спол ьзовани е  с  оборудованием  д л я  рад иотерапии ;

Э л ектром агнитное  или корпускулярное изл учение  м ож ет привести  к отказу или сб оям  в р аб оте  

устр о й ства  или систем ы  при испол ьзовани и их в пом ещ ени ях  д л я  ради отерапии . В таких 

сл уч а ях  необ ход им о  непреры вно след ить  за работой устр о й ств  и /или  систем ы . В случае  

возникновения отказа или сбоя, необ ходим о предпри нять  со о тве тствую щ и е  меры.

Е сли  реком ендуем ы е вы ш е д ей ствия  не позволяю т устр а н и ть  проб лем у, п р оконсульти руйтесь  

с  п р ед стави тел ем  компании N ihon K ohden д л я  получ ения  д о п о л н и те л ьн ы х  реком ендаций.

Информацию о Т 1ек 1ромагнитной совместимости см. «XapaKrqjHCTHKU. Электромагнитная эмиссия и помехоустойчивость» 
н рачлеле «Справочная и11форчация'>.
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Э л е м е н ты  д ля  проверки
У б е д и т е с ь , ч т о  все н е о б хо д и м ы е  эл е м е н ты  го т о в ы .

Ч т о б ы  заказать д о п о л н и те л ь н ы е  р а схо д н ы е  м а те р и а л ы , о б р а ти те сь  к  п р е д с т а в и те л ю  к о м п н е ж и  

N ih o n  K o h d e n .

Основной блок (модель AED-3100)
После того как тк р ы та  крышка и включено питание АНД, АИД начинасг подавать 
голосовые пнс1рукции. Ксли ЛЬЩ определяет необходимость разряда 
дефибрилляции, он начинает набирал, заряд. После окончания набора заряда 
начинает мигать кнопка разряда. После нажатия кнопки разряда АНД выполняет 
разряд. Данные, полученные во время реанимационных мероприятий (например, 
сердечный ритм), заниеываюгся во внузренней памялп

Батарея (модель SB-310V)
Во внутренней памяти батареи хранится важная информация: общая 
продолжительность раб1>ты и остаточная емкость. Состояние батареи проверяется 
каждый лень при самопроверке АНД. Если АНД не используется для реанимации, 
заряд батареи сохраняется четыре года. Поскольку батарея является, заменяйте сс 
на новую Еюсле того, как она разрядится, 

m  стр, 10-11 «Батарея».
0 3  стр. 32 «Принадлежности и расходные материалы».

Примечание. Батарея поставляется отдельно при необходимости. Количество определяется 
потребностью пользователя.

Электроды одноразовые для 
дефибрилляции (модель Р-740К)
в  одной упаковке содержится два >.1сктрола д.1Я дефибрн;и1яции д,дя размещения на 
пациенте. Подключите коннектор электродов к .ЛНД it по.местите упаковку в кар.чан 
на внутренней поверхности крышки. Поскольку .электроды для дефибршхзяцин 
являются одноразовыми. за.ченяйте их на новые ЕЮсле использования. Заменяйте 
электроды <гля .1сфибрилляции. если истек срок их годности {.даже если они ни разу 
не иснользовс'шсь). Срок годносги напечатан на упаковке.

е п  стр. 1 1 - 1 3  «Электроды для дефибрилляции», 

а с а  стр. 32 «Принадлежности и расходные материалы».

Примечание. Электроды для дефибрилляции поставляются отдельно при необходимости. 
Количество определяется псггребностью пользователя.

I
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Введение
Предостерегающие этикетки и предупредительные знаки

0 3  стр. 24 «Подключение 
электродов для 
дефибрилляции»

Перед использованием 
АНД ознакомьтесь с 
руководством 
пользователя.

0 3  с т р .  4  
«Основные правила 
техники безопасности»

0 3  стр, 29 «Ежедневная проверка»

I



Подготовка
В  Э Т О М  разделе о п и с а н а  п о д го т о в к а  А Н Д  та к , ч т о б ы  о н  б ы л  го т о в  к  р а б о те  в л ю б о е  врем я.

ЕР Сгр- 5 стр. 21 «Элементы для проверки», стр. 14

Установка____________________

3. Установите батарею
У бедитесь, что текущ ая лата 
не позднее латы  на зтикеткс 
Зап иш ию  на зтиксткс 
(год . месяц, ден ь) начала 
испо.1 ьзоаания батареи

1. Подключите электроды 
для дефибрилляции
У бедитесь, 'п о  срок годности  электродов 
для деф ибрилляции не истек.

2. Установите 
переключатель 
взрослого/ 
детского режима 
в нужное 
положение 
и закройте 
крышку.

I
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1. Подключение электродов для дефибрилляции
примечание 1 . Проверьте срок годности, указанный на упаковке электродов для дефибрилляции.

Примечание 2. Подключайте электроды для дефибрилляции в том месте, где на электроды и АНД не может попасть влага.

Установка____________________

С двиньте  переключатель 
питания и откройте крышку

Протолкните коннектор вперед, 
пока он не зафиксируется со

щ елчком. Еха-Р.1зИ!21

Пропустите  кабель через 

направляю щ ие для  проводов

Пропустите кабель 
через направляющие 
для проводов на 
внутренней 
поверхности крышки 
(на рисунке указаны 
стрелками)

J

Вставьте  коннектор в слот

[[Храните электроды  для  

деф ибрилляции  на внутренней 
поверхности  крышки АНД.
Убедитесь, что сторона упаковки с рисунком 
повернута к вам. Вставьте упаковку в держатели.

О тсоединение коннектора
Возьмите коннектор за боковые 
направляющие и вытяните его.



2. Настройка переключения взрослого/детского режима 
и закрывание крышки

П роверьте  работу переключателя 

взрослого/детского режима
Установите переключатель в положение «8+», 
что соответствует взрослому режиму.

При перемещении 
переключателя 
убедитесь, что ом 
щелкнул в нужном 
положении.

Если предполагается использование АНД у детей в 
возрасте от О до 7 лет, установите переключатель 
в положение «О -  7», что соответствует детскому режиму.

I
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3. Установка Батареи (модель ЗВ-ЗЮУ)
• Убедитесь, чго 1'екушая лата не позднее даты на этикетке.
• Запишите на этикетке дату (год. месяц, день) начала использования батареи.
• Ион установке батареи обя »ательно закройте крышк>’ и установите пере1слючате.1ь т п а н и я  в по.юженис «Вьгк.1».

• Устанавливайте батарею в том месте, где на батарею и АНД не может попасть влага.

Установка_______________________

Убедитесь, что цвет индикатора 

состояния  зеленый.

При установке батареи в 
АНД раздается короткий 
звуковой сигнал. Затем, 
примерно через 15 
секунд, цвет индикатора 
состояния становится 
зеленым. Если 
индикатор состояния 
остается красным, 
откройте крышку и 
следуйте голосовым 
инструкциям.

о с а  стр. 33 «Голосовые инструкции»

П лотно  вставьте  батарею  д о  щелчка

Щелчок!

Убедитесь, что 
батарея вставлена 
правильно.

Извлечение батареи

Нажмите на защелку и медленно 
извлеките батарею.

Перед извлечением батареи убедитесь, что крышка АНД 
закрыта, АНД выключен и после его выключения прошло 
более 5 секунд.

Иначе данные на АНД могут не сохраниться должным 
образом.



Располож ение
Установите АНД так, чтобы он был легко доступен в случае экстренной необходимости. Кроме того, 
советуем разместить указатель, чтобы персонал мог легко найти АНД.

Пример

I
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П р ави ла техники безопасности при установке и 
и сп о л ьзо ван и и
• Назначьте ответственное лицо для контроля х егановки и зксилуатации ЛНД. Е П  стр. 14
• Установите ЛНД таким образом, чтобы был виден срок годности электродов лчя дсфнбри.хляаии и индикатор 

состояния.
• Храните АНД с подключенными злеюролами для лсфи5ри;|;1яш1и. установите переключатс-ль влрослого/детского режима 

на наиболее распростраисиныП тип паинентов.
• А11Д яв-ляется медицинским прибором. Меслх) хегановки .может ограничиваться трсбоваиия.чи местного 

лаконолате.льства >ьли реко.мендациями.
• Убедитесь, что А11Д всегда готов к использованию и легко доступен.

• Ус1<шав.ливайте ЛИД лаким образом, чтобы он находзися в хорошем состояшш и не создавал онасностп Х 1Я де 1ей.
• Нс устанавливайте ЛНД месте, где на него может попасть влага.
• Избешйте высокой в.1ажности и те.мисратуры. прямых солнечных ;|учей и мест с высоким аиержанисм солей или 

сер1шстых газов в воздухе.

• Усганов1гге AI 1Д на ровной поверхности. I ie лоиускаЛте вибрации и механических колдсйствий .даже во врс.мя 
трш {спортирови I.

• I [збегай ге м ест, где храня 1Ся хи.мические вещее гва. а также .мест, где возм ож ны уте чк и  газа.

• Нс )станавливаГ1тс ЛНД вблизи оборхдовання. 1п.л>чаютсго сильные электромагнитные во.тны. нанрих|ер. рядом с 
приборами .микрово.пновой терапии. ЛИД м о ж е т е  сработать при реаш1мацни. S D c r p .  14

• А Н Д  необходимо устанавливать в с-ледх'ютих условиях. Иначе АНД может работать некорректно. стр. 5
-  Тс.хшератх ра: от -5  до + 50
-  Млажность: от 5 до 95 % (без кон,ченсашш)
-  .Лт\10сфср1кк* дав-леине: от 540 до 1 060 гПа

• Н холодных условиях, например, при температу ре ниже -5  °С. из-за снижения напряжения на выходе батареи ilth 
замерзания злекгродов .и1Я дефибри-лляции. АНД может работать некорректно. Устй1гаа.1иваПтс ЛНД в местах с 
контролем температуры для обеспечения прави.льно1'о функционирования ЛНД во время реанимацш].

• 1'сл11 волникиут вопросы али потребуется передать .ЛНД третьим лицам, обратитесь к уполномоченному прелставите.лю 
ко.мшшии Nihon Kohden.

• При ути.чиз;щии АНД илв.леки1е из него багарею с АНД. С.лсдх'йте репюнальным прслписания.м. ci-p. 6 т в

Установка

Д ополнительны е  принадлежности для  установки

Для покупки принадлежностей свяжитесь с представителем компании Nihon Kohden. 

G Q  стр. 70 «Принадлежности и расходные материалы»



Проверка АНД
Еж едневная проверка
АНД каждый день выполняет самопроверку, результаты которой отображаются на индикаторе 
состояния. Для ежедневной проверк^^росто проверяйте индикатор состояния один раз в день.
Примечание 1. При необходимости используйте список проверок на стр. 72.

Примечание 2. Ответственное лицо должно выполнять периодические осмотры для проверки рабочего состояния АНД. 

т  стр. 14 Назначьте ответственное лицо для контроля установки и эксплуатации АМД

Ежедневный осмотр

Во время 
самопроверки 
индикатор состояния 
красного цвета.

При отсутсгеии 
неполадок индикатор 
состояния становится 
зеленым.

Убедитесь, что цвет индикатора состояния зеленый 
(АНД готов к работе). При появлении неполадок 
индикатор состояния становится красным (необходимо 
проверить АНД) и звучит сигнал тревоги.

О К  (зеленый) Требуется проверка (красный)

Если индикатор состояния красный и звучит сигнал 
тревоги, включите АНД и следуйте голосовым 
инструкциям.

0 3  стр. 33 «Голосовые инструкция»

Самопроверки
АНД автоматически выполняет самопроверку для 
проверки электродов для дефибрилляции, батареи 
и электрических контуров. Цвет индикатора 
состояния во время самопроверки -  красный. При 
отсутствии неполадок индикатор состояния 
становится зеленым. При наличии неполадок 
индикатор состояния остается красным и каждые 10 
секунд звучит сигнал тревоги.

Ежедневные и ежемесячные самопроверки 
выполняются автоматически.
Время самопроверки; 12.00.

Е ж е д н е в н а я  С а м о п р о в е р ка  

Самопроверка выполняется каждый день.

Во время этой проверки проверяется батарея, 
электроды для дефибрилляции и электрические 
контуры АНД. Такая же самопроверка выполняется при 
включении и выключении АНД.

Ежемесячная Самопроверка
Самопроверка выполняется 15-го числа каждого 
месяца. Во время этой проверки проверяются 
электрические контуры АНД.

Кроме элементов, проверяемых при ежедневной 
самопроверке, во время ежемесячной самопроверки 
проверяются контуры высокого напряжения. При этом 
АНД набирает заряд максимальной энергии, после чего 
осуществляет внутренний разряд.

Сохранение Результатов Тестирования
Результаты самопроверок хранятся во внутренней 
памяти АНД.

I
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Проверка АНД
Еж ем есячная проверка
Чтобы гарпишровспь корректнч ю ра6от\ ЛНД, рекомендуется ежемесячно выполнять его 
проверил' самостоятельно.
примечание 1. При необходимости используйте список проверок на стр. 72.

Примечание 2. Ответственмое лицо должно выполнять проверку АНД для поддержания его рабочего состояния

стр. 14 D E 1  Назначьте ответственное лицо для контроля установки и эксплуатации АНД

Проверьте срок 
годности батареи.
Вс.1>1 с  д н 1 ы, >ка{<Ш110й па э т к а к с  
батареи , прош ло более четырех те!, 
зам ените батарею  на нов>ю

стр. 23 «Установка»

Проверьте срок годности 
электродов для 
дефибрилляции.
У бедитесь, что срок  годности электродов для 
дсфибри.гтяинн не истек.

Если срок годности истек, зам ените электроды  для 
деф пбриляции на новы е

т  стр. 23 «Установка»

Проверьте индикаторы, 
светодиодные 
индикаторы, динамик, 
переключатель и кнопку.
Чтобы  проверить индикаторы. 
псрек.1 ю чятель и кнопку, вы полш п’с 
денстБия, описаикы е на следую ш сй 
странице.

1 5 X 3  стр. 23 «Установка»

Индикаторы на диагностической панели

Индикатор проверки электродов для дефибрилляции

С З
( Ц Т Ш
0% 5 0 %  1 0 0 %

Этот индикатор горит, если электроды  для деф ибрилляции отсоединены  от А Н Д  или 
неисправны  Если индикатор горит, проверьте сосдипенне электродов  д .1я деф ибрилляции 
Если индикатор горит, а  соединение в норме, воз.чожна неисправность электродов для 
лсфибр»{лляиии Замените электроды  п я  деф ибрилляции на новые,

E Q c T p .  24 «Подключение электродов для дефибрилляции»

-Индикатор обслуживания
Э тот индикатор горит, если А11Д неисправен. С вяж итесь с у полномоченны м 
прсдстав 1П'с;[см компаини Nihon kohden.

-Индикаторы состояния батареи
О сташ чны й заряд oaia iicn  указы вается пятью  светодиодны ми ш ы п каш рам и  
Батарею  необходимо заменить, если  второй индикатор слева горит зелены.ч цветом или 
индикатор о %  горит красным цветом. Если индикатор 0 %  горит красным цветом, это знач1гг. 
■ло либо батарея разряжена, либо используется батарея несоответствую щ ею  ти п а

Е Х З с т р .  26 «Установка батареи»



Процедура ежемесячного осмотра

Проверка индикатора состояния, светодиодных индикаторов, динамика, переключателя и 

кнопки

Убедитесь, что все функции рабо1ают должным обратом.

ЩШ В клю чите
переклю чатель  
питания и откройте

1 ' ”

• Удостоверьтесь, что полай короткий звуковой сигнал и горят все светодиодные 
нтт.днкаторы.

• Убедитесь, что ттндикаюр состояния через две секуттды поменял ттвет с красною 
тта зеленый.

• У6ел1ггесь, что звучит голосовое сообщение; «Взртклый режим. Гели пациетгг нс 
рсаптруети нс лытттит...».

• Убедитесь, что не мсисс двух ттндикаторов состояния батаретт горят зеленым цвето.м

2 Н ажмите кнопку | 
разряда

Удостоверьтесь, что полатт короткий звуково!} сигнал.

3
П роверьте  работу 
переклю чателя 
вэросл ого /д етского  
режима

• Установите перск.'тючатель взрослото/детского режима в положение «0 -  7» и 
убедтггссь. чю  звучи т' то.юсовое сообшеште: «Детский режим. Еелтт наштент взрослый, 
установите на 8ч».

• Верните псрсключатслт. взросзого.'дстского режттма в положение «8+» и убедитесь, 
что звучит голосонос сообшеште: «Взрослый режим».

После осмотра убедитесь, что переключатель взрослото/детското режима установ.лен 
в тюложеште «8+». Если прслполагасгся использование ЛПД преимушествеино для 
летей от 0 до 7 лет, после осмотра установите переключатель взрослого/'дстского 
режима в положение «0 — 7»

Закройте кры ш ку 
АНД и в ы кл ю ч и те  его

Убедитесь, что цвет штдикатора еоетоягтия зеленый * I
* После ежемесячного осмотра сигнал тревоги не твучит даже сс;ш индикатор состояния остается красным.

Если при открытии крышки раздается сообщение: «Проверить АНД после 
использования»
Даже если при включении ЛНД вы раздается сообщение: «ПрололжаЛтс работу с АНД. Проверьте .ЛНД после 
использования. См. Руководство оператора.», эти не означает чю  АИД неисправен. Чтобы проло-зжить paöoiy с АНД. 
выполните следующие лейс1ВТ1я.

1. Закройте крышку и выключите ЛПД.
2. Подождите 5 секунд, тагем извлеките батарею и вставьте се обраттто.
3. Подождите К) секунд, вюночиче Л11Д и стюва откройте крышку.
4. Убедитесь, что цвет ттндтткатора состояния зе.теный. Ьслтт инднкатхтр состояния остается красным, обратитесь к 

уиолномочеино.чу прелстаттитслю Nihon Kohden.

Это сообшеннс разлается при нсиснравнтктн внутренних часов АНД. при истюльзовании АНД вне диапазона температу ры 
жстьтуатаишт н установки нлтт нодк-лючеттитт не укататтттых зтектродотт щтя дсфибрщстяцни.

i А з



Проверка АНД
Другие проверки

Внешний вид

Периодически проверяйте, что на АНД нет загрязнений, трещин, сколов и 
отсутствующих деталей.

Если АНД поврежден, запрещается использовать его для реанимационных 
мероприятий -  обратитесь к уполномоченному представителю Nihon Kohden.

Очистка и дезинфекция АНД
Протрите поверхность неабразивной тканью, смоченной этанолом для дезинфекции 
(в концентрации 76,9 -  81,4% об. при 15 *С) или нейтральным моющим средством, 
разведенным водой. После чистки дайте АНД полностью высохнуть.

Составные части

Примечание для получения подробной информации о заказе расходных материалов обратитесь к уполномоченному 
представителю Nihon Kohden,

Батарея {модель SB-310V)
Срок службы багареи с«х:тамяс1 четыре гола после напала ее 11С1К1.)ьзования.
В чависимостн от условий установки и частоты испо.лыованш срок службы оатарен может быть 
короче.

E Q  стр. 11

11ри начале •.»кенлуатации Оачарси з а л н ш т с  дату (год. месяц и л ен ы  на этикетке. 
Не |1СнальтуЙ1С батарею , если С|х>к, укачанный на этикетке, истек.

11рнготовьте запасную  батарею  на случай неисправности батареи

О  замене см Е З О с т р .  26 «Установка батареи»

Об утилизации см. E D  стр. 11

~ ~ ~  .........

(модель Р-740К)
Еелм срок гид1сости на упаковке истек, замените электроды аза дефибрп.тлашш на 

новые Притотовыс запасные электроды лла лефиОрпллацип заранее

О  замене см. Е Р  стр. 24 «Подключение электродов для дефибрилляции» 

Об утилизации см Е Р  стр. 13  о н

Период хранения
Nihon Kohden хранит запасные части для АИД (детати. требуемые при обслуживании АИД1 в течение восьми лет после доставки 
В течение этого мериола летали АНД можно эа.ченить

Примечание 1. В зависимости от даты заказа период хранения может быть короче.

Примечание 2. Некоторые детали АНД можно отремонтировать даже после истечения периода хранения.

Примечание 3. В некоторых случаях, например, когда АНД поврежден из-за воздействия воды или сильного удара, ремонт 
может быть невозможен.



Голосовые инструкции
Голосовые ннструкдии АНД указывают оператору, какие действия необходимо выполнять.

В данном разделе перечислены голосовые инструкции, которые звучат, а также действия, которые 
необходимо выполнять. Помните, что некоторые голосовые инструкции отличаются во взрослом и 
в детском режиме.

^Откройте упаковку и 
извлеките электроды.

Когда 1П динамика звучат голосовые команды,

I

Ё О н



Голосовые инструкции
Голосовые инструкции

п
^  Голосовая ком анда/описание  и д ей ствие См.

п р о в е р ка  режима

Взрослый режим стр. 37

Детский режим. Если пациент взрослый, установите на «8+» стр. 38

' П роверка со сто я н и я  пациента

Если пациент не реагирует и не дышит, освободите от одежды грудную клетку пациента. стр. 37

Размещ ение эл е ктр о д о в  д л я  деф и бри лляции

Освободите от одежды грудную клетку пациента. Удалите упаковку с АНД

Откройте упаковку и извлеките электроды
стр. 39

Выньте электроды из синей упаковки и наложите их на верхнюю часть грудной клетки справа, 
а также слева, как указано на образце

Выньте электроды из синей упаковки и наложите их, как указано на образце стр. 40. 45

Проверьте, подключен ли кабель к АНД
cip. 41

Проверьте контакт на коже и соединение кабеля

Подключите электроды к АНД

llp a iiii. ib iin  110.чк.111>‘1И1с Kotiiiekiop );ick*ip<i in n  ы я .1сфнорп. ияцпм к* ЛНД.

Ко-чанда звучи! iipn отсоединении коииекшра э.текгродов для дефибри.гчяшт от АНД

I В ы п о л н е н и е  разряда д еф и бри лляции  |

Идет анализ сердечного ритма. Не дотрагивайтесь до пациента
стр. 41.42, 

44

Рекомендован электрошок. Заряжается
стр. 42

Заряжается

Не дотрагивайтесь до пациента. Нажмите на мигающую кнопку стр. 42, 43

Электрошок произведен стр. 43

Электрошок не рекомендуется стр. 42

1 В ы п ол нение  СЛР |

Дотрагиваться до пациента безопасно. Начните СЛР

Продолжить СЛР стр. 44

Еще 5 раз. Не дотрагивайтесь до пациента



Голосовая команда/описание и действие

Другие голосовые команды

Истек срок хранения электродов

^имении ' ».1ск'1 р«:1ы ,1. 1н .1сфт'>ри.1. 1ншш нн новые.
Эта команда звучит, если АНД определяет истечение срока годности электродов для лефибрнлляшш

Батарея разряжена

Погю ннно н-ржн i V iiaroiim c óai арен» .(лн (ачены.
После этого сообщения можно вьтолнить еще около девяти разрядов дсфибрнлляшщ .

Ирпгош вьте новую батарею до того» как старая полноезью разрядится, и замените багарею  на новую

Батарея разряжена. Замените батарею 

Нсмел.ленш* <ачснн1с ба«арекг на новую.

Эта ко.манла звучш. когда батарея разряжена нолноегью

Неверный тип батареи

1!ст>. п>з> иге I илико \ к'а1ап 111.1е багарен.
Эта команда звучит, сс.щ используется неподходящая батарея

Подключены учебные электроды. Удалите учебные электроды и подключите реанимационные 
электроды

{ачени i с кк-к'1 ролы на ролы для лефибрн.1. 1Ш1нн. прелна ш аченные д.И1 рсанимаиин.
Эта ко.мащш звучит, если Л11Д определяет, что подключены учебные электроды

Истек срок хранения батареи

■íaчl'ниlt‘ батарею  на новую.

Эта команда звумит, если АНД онрсде.ляст истечение срока годности батареи

Сердечный ритм изменился. Разряд отменен

О той П1 ГС о 1 наш нлиа и жми 1с е.1е.1у|«>И1СЙ I о.1осовоГ| команды.
Эта команда звучит, сели сердечный ритм пациента изменился после того, как АН Д набрал заряд 
для выполнешзя разряда дефибрилляции, но разряд больше нс требуется

Невозможен анализ сердечного ритма

О ю й л т с  от  и а н и е ш а  н ж.литс с-лслую тсн ю  нклшон кочан,лы.

Эта команда зву'чнт. если АНД не может выполнить анализ сердечного р итм а поскольку 
иаиненга трогаю т или перемешаю! и на сердечный риз.м накладываются но.мехи

Разряд не может быть произведен. Дотрагиваться до пациента безопасно. Закрепите электроды 
и немедленно начните СЛР

И роьеры е, -miribi э.леклро.зы j .ih леф нбрн.ы нш т бы.ш нлогно злкрси.лсны.
Эго сиобщенне звучит, сс.1и э.1екгрилы для дсфибрншляции закрсн.лсны нсплогн» и разряд 
.]сфибри.1ЛЯТора Г)ы.| выполнен неверно

I

[Q 3
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< ] ) ) Голосовые инструкции
Голосовая команда/описание и действие

АНД не работает. Не используйте АНД. Начните СЛР 

АНД не работает. Обратитесь в сервисную службу

( 11н>1>'Н1ес1> г у тм и п м п ч гп и ы м  П|>слстапн1е.и‘м ком пании  \ |Ь о п  К'оЬиеп. Рс.ш  
1и .ж о .|||и гн '-я  рсипиманни. игмс п е н н о  1(ам 1М1МН1 с ( '.'1Р.

АН Д нс работает и использовать его нельзя. Это сообщение отключится, если закрыть крышку
АИД._____________________

Д ругие  го л о с о в ы е  команды

Продолжайте работу с  АНД. Проверьте АНД после использования. См. Руководство оператора

—

1 iitr.ie  HCiiii.ibiUBBiiMH приперьге \И Л . bbiiio.im its c.ic lyHiuiiie j c ü c i b m m .

1. Закройте крышку и вьнаю читс ЛИД.
2. Подождите 5 сскун.т, затем извлеките батарею и вставьте се обратно.
3. Подождите 10 сскумл. включите .ЛНД и снова откройте крышку.
4. Убедитесь, что цвет иш ш каю ра состояния зеленый. Если 1шдикатор состояния остается 

красным, обратитесь к уполномоченному представителю Nihon Kohden.

Это сообщение разлается при неисправности внутренних часов АИД, при использовании АН Д вне 
диапазона температу ры -жеплуатации и установки или подключенпи нс указанных лдектродов.

Режим связи

—Э|х) сообщение звучит при подключении беспронолной связи 

E Q c r p ,  14 И Е Н Е И



Эксплуатация АНД
Проверка состояния пациента и размещ ение электродов  
д л я  д еф и б р и л ля ц и и
При включении питания и открывании крышки раздаются голосовые инструкции. Следуя 
инструкциям, расположите электроды для дефибрилляции на пациенте. Ожидайте следующей 
голосовой инструкции.

Откройте крышку
Перел открытис-м крышки 
необхола.40 улосю вериться 
н бс'юпасности 
окружающеП 
обстаиицкп.

С двиньте  переклю чатель питания 
и откройте крышку

Индикаторы расположения электродов 
для дефибрилляции мигают.

Если раздаются другие команды, см 
Е О с т р  34 «Голосовые инструкции».

и Взрослый режим. Если пациент не реагирует и не дышит, 
освободите от одежды грудную клетку пациента.

Убели гссь, чп» выб|)а1П1ьп1 режим смо I пегствует пациенту. ,1;1Я . |сгей  от О до 7 лет  вы бери  те .1 сгский  
режим.

Это же сообщение звучит при откр|.1тии крышки или переключении режима взрослый/детский.

Проверьте наличие у пациента следующих симптомов
Ни на что не реагирует или Нарушение дыхания Отсутствует пульс

(только для 
опытного персонала) I

сОд



Эксплуатация АНД
Уточните, пациент взрослый или ребенок

Гели возраст пациента 8 лет и старше, убедитесь в том, что переключатель взрослого/дстского режима установлен 

в положение «8+».

Если пациенту от О до 7 лет. установите переключатель взрослого/детского режима в положение «О -  7».

Меняется голосовая инструкция, загорается индикатор детского режима.

етский режим. Если пациент взрослый, установите на

Для детей от О до  7 лет вьгбирайте д етский режим.

При измсиешш взрослого/детского режима раздается это с(юбшенне.

3 Если пациент младше восьми лет. см Е О н а  стр. 7

( 1

Когда возраст пациента 
8 лет и старше.

Когда возраст пациента 
от О до 7 лет.

Разместите электроды для дефибрилляции на пациенте

Следуйте голосовым инструкциям и раз.местиге элекгроды л ш  дефибр1ьы яции на пациенте.

Если у пациента установлен имплантированный кардиостимулятор или кардиовертер* 
дефибриллятор, см. £ П  стр. 10 Д э о |

Если пациент младше восьми лет. см. Е О  стр. 7 0 2 3  0 1 3 . стр. 8 О Ш  
«Размещение электродов для дефибрилляции на ребенке».

С момента размешения электродов д.1Я дефибрилляции на пациенте 

данные (сердечный ритм н выполненные разряды дефибрилляции) 

записываются во внутренней памяти ЛИД.

Подробнее о других голосовых инструкциях см ЕР стр. 34 «Голосовые инструкции».



Размещение электродов для дефибрилляции на грудной клетке пациента

( 2 С З с т р . 1 1  П ^ - 1 3 ^ 5 7 |  Подробнее о работе с  детьми О 0 с т р .  45 «Размещение электродов для дефибрилляции на ребенке».

Удалите одежду с грудной клетки пациента

}} Освободите от одежды грудную клетку 
пациента. Удалите упаковку с АНД.

Если П1удная клетка пациента влажная или покрыта жировыми веществами. 

вы 1р ш е  грудную клетку макС1ь ч а 1ьно тш а 1ельно.

р Г Г ^ стр. 6 стр. 7 B l 8 l

Откройте упаковку электродов для дефибрилляции

I£) Откройте упаковку и извлеките электроды.

Разорвите упаковку с электродами для дефибрщ ияиии вдоль 

пунктирных линий и извлек'ите электроды для лсфибриллятщи. 

Оставьте пустую упаковку присоедннснной к проводу.

Ё Х Э с т р  12 И 4 4 |  Д 4 9 |

Снимите защитную пленку с электрода для дефибрилляции

I  Выньте электроды из синей упаковки 
и наложите их на верхнюю часть грудной 
клетки справа, а также слева, как указано 
на образце.

Эта голосовая команда раздается непрерывно до  тех пор, пока электроды 

для дсфибри;1ляш ш  не будут размеш ены правильно на пациенте.

В упаковке находится два электрода. Снимите защитную пленку с одного из 

них. Удерживайте высэуи защитной пленки н медленно снишп-е пленку со 

стороны кабеля, 

m  стр, 12

I

I



Эксплуатация АНД
Разместите одноразовый электрод для дефибрилляции в 
правой верхней В!) Выньте электроды из синей упаковки и 

наложите их на верхнюю часть грудной клетки 
справа, а также слева, как указано на образце

Эга 1 одосовая команда раздаегся непрерывно до ¡ех пор, пока злекф оды  

для дефибрилляции нс будут размещены правильно на пациенте. 

Рачмеетш е электрод в правой верхней части | руди: под к.чючиией епрани от 

грудины (см. рисунок на электроде). Не размеш айте электрод в центре 

ф удной  клетки.

Е О  стр. 6 И Т Т !  стр. 9 стр, 10 Й 1зо|

Снимите защитную пленку с другого электрода для

 ̂Выньте электроды из синей упаковки и 
наложите их на верхнюю часть грудной клетки 
справа, а также слева, как указано на образце

Эта голои>вая ко.манда раздастся непрерывно до тех пор. пока электроды 

для дефибрилляш ш  не буд>'т размешены прави.1 ЬНО на пшшенте. 

УдерживаГпе выступ защитной 1шенки н .мед!1е»шо С1ш.мпте ачемку со стороны 

кабеля.

Е О с т р .  12

Разместите одноразовый электрод для дефибрилляции в 
левой нижней

 ̂Выньте электроды из синей упаковки и 
наложите их на верхнюю часть грудной клетки 
справа, а также слева, как указано на образце

Эта голосовая ко.манда раздается непрерывно до тех пор, пока электроды 

для дефибрилляшзи не будут размешены правильно па пациенте. 

Раз.мсстите электрод в левой нижней части груди: 5 -  К см ниже подмышки, 

ниже II немного левее левого соска (см. рисунок на электроде).

( ? У ~ ) стр 6 Н 1 1 |  стр, 9 Н г в |  стр- 10 М 301



Убедитесь, что индикаторы расположения электродов
не мигают 11ос,1€ ТОГО как оба элек1рода для дефибри;1ляци11 размешены 

па груди пациента, индикаторы расположения электродов 
перестают мш ать. Если злектроды для дефибрилляции 
размешены неправильно ш и  отсоединились, эти игишкаторы 
продолжают мигать. Убедитесь, что электроды для 
дсфибри.гляц1ш надежно прикреплены к телу пациента.

Следуйте  голосовы м  инструкциям

После размещения электродов для дефибрилляции на теле пациента АНД начинает анализ сердечного 
■_ ритма.

^  Идет анализ сердечного ритма. Не дотрагивайтесь до пациента.

Отойдите от пацнеити и ждите стетующеп га,посовоИ команды.
Эта сообщешю звучит, когда АНД анализирует сердечный ритм после размещения электродов для 
дефнбриддяции на пациенте.

Проверьте, подключен ли кабель к АНЩ.

Убеди 1есь, что кониектор дтектродов д тя  дефнбри.хтниш1 не отсоедннн.тся. Ес.тн отсоединнлем, 
||рисиедин1п с  ею  ирави.1ыю.
Ес.1И зло сообщение звучит после размешешгя электродов дш  дефибрюгляцин на нашгенте, убедитесь, что 
коннектор здеклролив Д 1Я дефнори;т.тяцин иравильно 1шдк.тшчен к Иа1дикатиры расположения 
э.тскцхщов на А) 1Д мигают. Если коннектор электродов для дефибрил ляции отсоединен от АИД. 
индикатор проверки электродов дтя дефибрилляции горит.
Команда «П роверьте, подклю чен л и  кабель к АНД» раздастся непрерывно, пока коннектор 
электродов для дефибри-тляини не подключен к АНД и электроды для дефибригтяшш не размешены на 
пациенте.

Проверьте контакт на коже и соединение кабеля.

Убедигссь. что 'злск1 ролы д.тя дефнбриллнцин |ф ави .1Ы{0 11рнь'ре11. 1ены к наииснту н не 
0 1сисд1И1иднсь. Если э.1С1С1 роды Д 1И дсфибри.1лииии ирикрс11. 1сны нс'иравн.тьни, прикрепите их 
Д0.1ЖНЫМ образом. ~
Эта сообщение звучит, когда электроды для лефнбршитяинн размешены неправильно, итсоеднни.зись или 
же коннектор электродов для дефибрндтяции отсоедитиюя от ЛИД, В этом случае индикаторы 
расположения электродов на ЛИД мигают. Если ко1гисктор электродов дэя дефибрилляции отсослинсн от 
АНД, индикатор проверки электродов для дефибрилляции также горит.

I
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Эксплуатация АНД
В ы п о лн е н и е  разряда д е ф и б р и л л я ц и и
После размещения электродов для дефибрилляции ЛНД начинает анализ сердечного ритма. 
Голосовые инструкции меняются в зависимости от состояния пациента.

Идет анализ сердечного ритма. Не дотрагивайтесь до пациента.

Отон;|Н 1с (>1 па11нен 1 а н ж.ште с.'н:.1>'кж1ей 1 и.юспко1| к'омаи.1ы.
Это сообшснис звучит, когла ЛНД ана.1изируот ссрлсчн1.|П ритм.

£ Д е т р .  8 Д ^ стр 9 Д ^

Если требуется разряд дефибрилляции

¿у Рекомендован электрошок. 
Заряжается.

Огой.'ипс 01 инииснга и ж л и «  с.1с.|>юшсй 
10 . 1исино|| киман.чы.
В результате анализа сердечного ритма .АИД 
определяет необходимость выполнения разряда 
дефибрилляции, .АИД набирает заряд тнергии лля 
вынолнення разряда дефибрилляции.

Если разряд дефибрилляции не требуется

Электрошок не рекомендуется.

Дотрагиваться до пациента 
безопасно.

Эу Начните СЛР.

О ставьте т.тектро.1 ы лтм дефнбри.ьтя11нн на 
иацненте и п а ч и т с  СЛР.

0 3  стр. 44 «Выполнение СЛР»

.ВО Не дотрагивайтесь до пациента. Нажмите на мигающую кнопку.

г Кнопка разря.да мигает.
Чтобы ьыио.шить разряд дефибрцл.тяцин пациенту. 11ажмиге мигшошую кнопку разряда. 
После разря.та лсфибриллящш звучит сообтснис: «Э лектрош ок произведен».

Примечание.
Кнопку разряда необходимо нажать в течение 30 секунд после указанной выше 
голосовой команды. Если кнопка не нажата в течение 30 секунд, она перестает 
мигать и разряд дефибрилляции отменяется.

Е Л  стр. 6 0 1 2 1 ^ 1 ^  стр. 7 0 1 4 | 0 1 5 |  стр. д Ц ^



о Не дотрагивайтесь до пациента. Нажмите на мигающую кнопку.

Когда вы слышите данную инструкцию, убедитесь, что никто не 

прикасается к пациенту, и нажмите кнопку разряда.

Ксли АНД определяет необходимость выполнения яефибри-’ьляиии, кнопка рачряла мигает. 
Ч1х>бы выполнить разряд лефибр1ьг1 яини. нажмите кнопк>‘ разряда.

Примечание. Если кнопку разряда нажать, когда она не мигает, разряд не будет произведен.

^Электрошок произведен.

(>̂ 101(ЛН1 е от 11а 11нем1 а н ж.1 И1е С1елук>шсй го.10 с<»вой кочан.|ы . 
Это сообшение звучит после выполнения разряда дефибр1ппяции.

I
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Эксплуатация АНД
В ы п ол н ен и е  С Л Р
После выполнения разряда дефибрилляш^и или сообшения АНД о том, что дефибрилляция не 
показана, начинайте непрямой массаж сердца и искусственное дыхание (СЛР).

Дотрагиваться до пациента безопасно. Начните СЛР.

(>1.'1 ав 1.тс‘ ).1С‘к'|ролы  ,1гфибри:1.'1И1и1н iipiiKpvii.iieHHi.iMH к пиинемту и ни>1иияГ1тс ГЛР.

СооГмисиие Л11Д о шм. что .’1сфибри:шяиия не иужип. жучит пос.1С того, как А) 1Д выполнил а11а и п  ЭКГ или 
проилведен рафмллефнбрн.1.1Я1Ши. Номел.лснно начните СЛР.

Продолжить СЛР.

Мроло.’1ж айте непрямой массаж сердца н нскуссл вемиис дыхание.

Это сообшенне рачласлся каждые 30 секунд после того, как вы начали непрямой массаж сердца и искусственное ды.чание.

ВЗ Еще 5 раз. Не дотрагивайтесь до пациента.

вы полните 5 компрессий грудной к.1етки, ни см нс г р т  ан гс наииснга.

Это сообшенне жучит череч 2 минуты после ничи-ла СЛР.

Идет анализ сердечного ритма. Не дотрагивайтесь до пациента.

0 |инлнгс о | т т н е и г а  и ждигс с '1сдук>1исй г<1. 1исовон команды.

Это сообшенне звучит, когда АНД анализирует изменение сердечного ритма нациенга после СЛР.

|Т тсто 8 П51 сто, еИЕт!

До прибытия брига.1ы скорой помощи оставьте электроды для дефибрилляции нрикрегиеннымн к пашжнту и 
следу йте го.зосовым нстру кциям ЛИД.



Размещ ение одноразовы х электродов для  
д е ф и б р и л л я ц и и  на ребенке
Если пациент -  ребенок в возрасте от О до 7 лет. переключитесь в детский режим и проведите 
реанимацию.
В зависимости от размера тела пациента электроды для дефибрилляции нужно размещать на

стр. 8 Д 21}

Если пациент большой

Если электроды для дефибрилляции не касаются 
друг друга, размещайте их, как на взрослом 
пациенте.

е а  стр. 6 0 [Т ^ стр. 7 Ц 18|

Если пациент маленький

грудь

Если тело пациента маленькое и электроды для 
дефибрилляции касаются друг друга, разместите 
один электрод в центре груди, а второй -  на спине.

Два электрода являются взаимозаменяемыми. 
Любой из электродов можно прикрепить на спину 
или грудь.

т  стр. 6 стр. 7 ЦТё] стр. 8

Выньте электроды из синеи упаковки и наложите их, как 
указано на образце.

■>го сообщение разлается иенрерывпо до тех сюр. пока электроды лля дефибрилляции не будут размешены 
правильно на пациенте.

—  — ■■ ■ -  ■  —
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Эксплуатация АНД
До прибы тия бригады скорой помощи
До Прибытия бригады скорой помощи оставьте электроды для дефибрилляции прикрепленными к 
пациенту, не выключайте АНД и следуйте голосовым инструкциям.

/1о прибытия бригады скорой помощи следуйте голосовым инструкциям АНД и 
продолжайте СЛР и анали'з ЭКГ пациента. Даже если пациент реагирует или уже в сознании 
и начинает двигаться, его состояние может измениться в любое время. Оставьте АНД 
включенным и не удаляйте электроды для дефибрилляции с пациента.

Пока электроды для дефибрилляции прикреплены к пациенту. АНД не выключается и 
продолжают звучать голосовые команды, даже если крышка закрыта и переключатель 
питания сдвинут в позицию «Выкл».

Примечание для бригад скорой помощи
Чтобы выключить -АИД с з.^ектродами для ДЁфибри.л.ляции. мрикреп-тсниыми к пациеит>. на время длительной 
транспортировки или по .лругоа причине. закроЛтс крышку н два раза установите переключатель питания в позицию 
«Выкл>^. При следукицем вк.11оченни АНД звучи! голосовое сообщение: «Идет анализ сердечного  ритма. Не 
д о тр а ги в а й те сь  до  пациента)» и АНД начинает анализ ЭКГ пациента.



Подготовка к следую щ ем у и сп о л ьзо ван и ю
11осле использования АНД для реанимации приготовьте его для след\тощего использования.

1

Сохраните файл с данными о 
реанимационных мероприятиях.
Подк-тючите ЛНД к ПК посредством В1иеюо11г и 
со\раш 1ге фай.1 с данными о реанимаххионных 
мероприятиях

Примечание.
Во внутренней памяти АНД сохраняется три 
файла. В одном файле содержится информация о 
30 минутах работы. Если в начале следующей 
реанимации во внутренней памяти АНД находятся 
три файла, старые данные будут перезаписаны.

2
Удалите
использованные 
электроды для 
дефибрилляции

стр 24
1<От соединение 
коннекюра»

>'||Ш1за1Шя >.iCKjpo;u'B
см. ЁХИ сгр 13

3

Подключите коннектор 
новых электродов для 
дефибрилляции к АНД и 
закрепите электроды на 
внутренней стороне 
крышки АНД

BQ стр 24
кНолключснис 
элекдролов Х 1Я 
дефибрязляцнн

4
Проверьте остаточный 
заряд батареи

F p  стр 30 
«Инликазч'ры на дна» 
гносп1ческий панели»

5
Проверьте положение 
переключателя 
взросл ого/дет с кого 
режима

Е Р с т р  25 
«tlacTpoitKB переклк»чс> 
1ШЯ взрослого/детс1й)Ю 
рсж1ш а и закрыванне 
крышки»

6

Закройте крышку и 
выключите АНД.
Убедизссь. чп) цвет 
индикаюрц сосгоянля 
зс.зсный

ffyn стр. 25 
«Настройка псрсклкие- 
ния взрос.1ого.'летс1й>го 
режима II закрыванне
КрЫШК1Р>

Отображение и сохранение файлов 
информации о реанимационных 
мероприятиях на ПК

С момента ратмсшения электрофон для леф>!бри.стя1ши на 
паписте данные (серлечныГ! ритм и выполненные 
разряды дефибргшляции) записываются во ви>тренней 
памяти ЛНД.

ЛИД оборз ливш! функцией беспроводного об.чена 
данными ни Bluetooth. Используйте Bluetooth х(я 
подключения АНД к ПК.

Примечание.
Файлы с информацией о реанимационных 
мероприятиях невозможно копировать на ПК, 
пока электроды для дефибрилляции подключены 
к пациенту.

Настройка внутренних часов АНД

Олсюнсние в точности хода встроенных часов ЛНД 
составляет ± 20 с/.мес при те.мпературе окружающей среды 
25 *С.
На ючкость МОЖС1 повлиять ашьное возденептя на А1 (Л, 
например, паление или .длнтс.тьтк пребывание ЛНД в 
условиях высокой или низкой те.чпсратуры
При передаче файлов ннфор.маиии о реанимационных 
меро11р|«яп1я.\ на ПК можно, при необходимости, 
проверить и нас1ронть внутрснш1е часы АНД.

I
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Эксплуатация АНД
Дистанционный мониторинг АНД
Ciiciewa .iMciaHUHOiiHoi'C) мониторинга АНД позволжп 
иисюянни контро.1ирива1ь статус АНД и расходных 
материа;юв и осушсств.'1я гь дистаниионние управление 
АНД.
Для передачи ланны-х на сервер систо.чы днсганционною 
мониторинга АНД необ.чолим модуль передачи данных, 
который распо:ш1‘ас1Ся рядо.м с АНД,
Вы можете проверить статус АНД через есть Интернет. 
При обнаружении сбоев в работе АНД илтг при 
приближении латы истечения/окончанни срока голносги 
электродов лти дефибрилляции или батареи 
пользователям, зарегистрированным в снегеме. 
отсы.1ается сообщение по зле1С1ронной почте.
Также лицо, отвстствсн1гос за проверку' АНД. может 
ежедневно вводить результаты проверки в электронный 
журнал проверок н ир^эсматривать ж-урналы проверок 
всех АНД
Для получения дополнительной информации по 
свяжитесь с уполномоченным представителем Nihon 
Kohden



Справочная информация
Примечания по использованию беспроводного соединения 
B lu e to o th
ЛНД оборчловап функинсГ! беспроводной связи Blueiooih. С сс помощью можно принимать файлы с ЛНД, изменять 
нааройки ЛИД и автоматически огпраа1ять результаты самопроверки на ПК.

При использовании бсспронодной связи Bluetooth по.чните следу'юшес.
Используемая в ЛИД частота используется также в микроволновых печах и других промышлс1шых, научных и 
медииипских приборах, лицеи лфованных частных радиосганпнях (используемых для мобильной идеш ификашш в 
заводских производственных линиях), ралиосганешях маюй мощности, которые нс требуют липсизнрования. а также в 
любительских радиостаипиях. Далее они именуются «ра^зиоприборы».

1. Перед использованием функции 6ccnpt>noiUioH связи АНД убедитесь, что рядом нет работающих радиоприборов.
2. Если между ЛИД и ра;шоприборами возникают помехи, пемедлепио перс.местатс Л11Д в другое место или прекратите 

использование беспроводной связи, чтобы избежать радиопомех.

3. Для получения информации о каких-либо других радиопомехах ЛНД обратитесь к уполномочсшюму представителю 
Nihon Kohden.

Для лучшей связи:
• Рассюяпие между Л1Щ и другими устройсгвами с Bluetooth до.1жно быть около 10 .ч или менее в условиях прямой 

вилимости. Доступное ,для подключения расстояние сокращается в зависимости от окружения (стены, мебель) и строения 
здания. Если между ЛНД и другим усгройством с Bluetooth находзстся препятствие, то досту'пное д .1Я «юдк.лючения 
расстояние становится короче. В частности, если между двумя устройствами с Bluetooth находится железобетонная стена 

и л и  IIO-I. соединение .может б ы т ь  невозможно. I (оммите, члх> указанное выше расстояние д л я  соелинспия не гарантируется 
в таких условиях.

• Во время соединения расположите устройство с Bluetooth на расстояипи более двух метров от других ллектричееких 

приборов (бытовые ыекфоприборы. аудио». в»исоусзропства. усп-лнтели мощности, цифровые беспровод{1ые телефоны и 
факсы). В чаетшкти. .хтя предотвращения помех при использовании микроволновых печей устройства с Bluetooth 
иеобходп.мо держать от них на рассюяннн более трех метров.

• Устройства Bluetooth используют ту же часюту (2.4 ГГц), что н беспроводные сети (IEEE802.1 Ib/g). [1оэтому если 
устройство с Bluetooth используется рядом с устройством, подключенным к беспроводной сети, возможны радиопо.чехи. 
замед.1 яюшие связь, создающие шумы и нарушактшпе работу.

I
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Справочная информация
Часто задаваем ы е вопро сы
Во время реанимации

Если неизвестно, ребенок старше 
8 лет или нет. какой режим 
выбрать, взрослый или детский? 

Что делать при звуковом 
сообщении: «Электрошок не 
рекомендуется»?

Когда звучит сообщение; 
«Дотрагиваться до пациента 
безопасно. Начните СЛР»?

[ Я  Необходима ли СЛР?

Можно ли выполнять СЛР, когда 
АНД анализирует ритм пациента?

Можно ли перевозить пациента на 
машине, когда АНД выполняет 
анализ сердечного ритма 
пациента?

Почему я слышу голосовую 
команду на выполнение сердечно- 
легочной реанимации (СЛР) в то 
время как АНД выполняет анализ 
сердечного ритма пациента? 

Нужно ли протирать клетку 
пациента перед наложением 
электродов для дефибрилляции?

Можно ли дотрагиваться до 
электродов для дефибрилляции, 
прикрепленных к пациенту?

Звучит команда АНД: «Не 
дотрагивайтесь до пациента. 
Нажмите на мигающую кнопку» и 
кнопка подачи разряда мигает, 
затем мигание прекращается. 
Почему она прекратила мигать?

I

Выберите взрослый режим. Немедленно прикрепите электроды для 
дефибрилляции к пациенту и следуйте голосовым инструкциям.

Даже если разряд дефибрилляции не рекомендуется, необходима 
СЛР. Следуйте голосовым инструкциям и немедленно начните СЛР. 
Это сообщение означает, что АНД выполнил анализ ЭКГ пациента и 
определил, что дефибрилляция не требуется или что состояние 
пациента не улучшится после разряда дефибрилляции. Например, 
АНД определил наличие самопроизвольного пульса или асистолию.
• Если АНД выполнил анализ сердечного ритма и определил, что 

разряд дефибрилляции не требуется.
• После выполнения разряда дефибрилляции
Е О  стр. 44 «Выполнение СЛ Р»

Да. СЛР необходима для спасения жизни.
Когда звучит команда: «Дотрагиваться до пациента безопасно. 
Начните СЛР», выполняйте СЛР
Нет, нельзя.
Если дотронуться до пациента в то время, когда АНД выполняет 
анализ сердечного ритма пациента, АНД может неправильно 
выполнить анализ.
Не дотрагивайтесь до пациента в то время, когда АНД выполняет 
анализ сердечного ритма пациента.

Нет, нельзя. Если необходимо начать использование АНД, когда 
^ 1  пациента перевозят на машине, необходимо остановить машину.
Г -4 При движении машины создаются помехи, и АНД может 

-ч неправильно выполнить анализ сердечного ритма.
:Е Рстр.8^2]

Если эле1Ггроды для дефибрилляции прикрепляются и 
снимаются три или более раз, АНД прекращает анализ 
сердечного ритма и подает команду на выполнение СЛР, чтобы 
минимизировать перерыв в реанимационных действиях

Нет, как правило, в этом нет неоюходимости.
Если грудная клетка пациента влажная или покрыта жировыми выделениями: 
Е Р  стр. 7
Если на груди пациента волосы: Е Р  сто. 9 ц г з ]

Нет, не дотрагивайтесь до электродов для дефибрилляции, 
прикрепленных к пациенту, пока АНД работает. Если оператор 
дотронется до электродов для дефибрилляции во время
выполнения разряда дефибрилляции, то получит поражение ____
электрическим током. Е а  стр. 6 1ЕЕ стр. 7
Возникла одна из следующих ситуаций:
- Кнопка подачи разряда не была нажата в течение 30 секунд после 

подачи голосовой команды.
- Электроды для дефибрилляции отсоединились от пациента.
• Коннектор электродов для дефибрилляции отсоединился от АНД.
• АНД решил, что в разряде дефибрилляции нет необходимости.



Что делать, если у батареи 
заканчивается заряд в начале 
использования АНД?

После открытия крышки АНД не 
включается, Что следует 
предпринять?

I Во время реанимации АНД 
I неожиданно отключился.
I Что следует предпринять?

После первого сообщения: «Батарея разряжена» можно выполнить 
еще около девяти разрядов дефибрилляции.
Приготовьте новую батарею до того, как старая полностью 
разрядится, и замените батарею на новую.
Немедленно выполните СЛР. Используйте другой АНД

ГД Немедленно выполните СЛР. Используйте другой АНД

Вопросы , не относящ иеся к реанимационным мероприятиям

АНД подает непрерывный 
звуковой сигнал. Как это
прекратить?

Как настроить внутренние часы 
АНД-?

При отсоединении электродов 
для дефибрилляции и закрывании 
крышки не звучит звуковой 
сигнал. АНД неисправен?

Индикатор состояния был 
красным, но не было голосовой 
команды АНД, когда я открыл 
крышку АНД. Что следует 
делать?

Нужен ли ежемесячный осмотр?

Можно ли открывать крышку, 
когда АНД не используется?

Как узнать, что заряд батареи 
низкий?

Можно пи изменить громкость 
голосовых инструкций? I

Когда АНД выполняет самопроверку и находит неполадку, индикатор 
состояния становится красным и звучит сигнал тревоги.
Необходимо проверить АНД.
E Q  стр. 29 «Самопроверки»
Чтобы прекратить звуковой сигнал, следует открыть и закрыть 
крышку. Однако индикатор статуса останется красным и АНД 
становится недоступен
Внутренние часы АНД можно настроить при подключении к ПК 
посредством Bluetooth  соединения.

Нет. При открывании и закрывании крышки АНД выполняет 
самопроверку. Однако в этом случае звуковой сигнал не звучит, 
даже если индикатор состояния становится красным.
Если электроды для дефибрилляции не подключены во время 
выполнения АНД ежедневной самопроверки, звучит звуковой сигнал 
Возможно, во время ежедневной самопроверки температура 
окружающей среды была ниже ~5 ‘'С или выше 50 “С.
Выполните следующие действия:
1. Поместите АНД в место, где температура составляет -5 -  50 ”С.
2. Включите и выключите АНД.
З^^^едитесь, что индикатор состояния зеленого цвета 
BDcTp. 29 «Ежедневная проверка»
Да. Необходимо всегда поддерживать рабочее состояние АНД, т.к. он 
может потребоваться неожиданно. Чтобы гарантировать корректную 
работу АНД, рекомендуется ежемесячно выполнять его проверку 
РТУгр. 30-31 «Ежемесячная проверка» и «Процедура ежемесячного осмотра» 
Да. Крышку можно открывать для ежемесячного осмотра 
EDcTp. 31 «Процедура ежемесячного осмотра»
На низкий остаточный заряд батареи указывает красный цвет крайнего 
левого индикатора состояния батареи или зеленый цвет второго слева 
индикатора. После того как первый индикатор становится красным, 
можно вьгполнить еще около девяти разрядов дефибрилляции 
E Q  стр. 30 «Индикаторы на диагностической панели»
Громкость голосовых инструкций можно изменить при 
подключении к ПК посредством Bluetooth  соединения.

I
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Справочная информация
Терминология

АНД

Литомш'ичсскнй наружный дефибриллятор

СЛР

Сердечно-ле1х)чиая реанимация.
С.ч. <'Серлечио-ле|-очная реаии.чация».

одноразовый Электрод

Однорачовые Э летроды  исиольчуются :ия выполнения 
разрядов дефибрилляции пациенту,
Элекфод еостоит нч металлической luaenuibi и аш езивного 
слоя, содержащего соль. При размещении ллектродов для 
дефибрилляции на пациенте с поверхности тела 
регистрируется электрическая активность сер;ща.

Дефибрилляция

Прекращение фибрилляции желудочков н речультате 
воздействия электрической энергии.

Сердечный ритм

Кривая, отображающая электрическую акч-ивность сердца, 
которая регистрируется электрода.ми. рачмешеипычи 
на 1рудиой Ю1етке пациента. .М1Д записывает эту кривую.

Форма кривой eymecTBeiMio меняется и занисимосги 
от состояния сердца. ЛИД выполняет проверку и анализ 
сердечного ритма и определяет необходимость разряда 
дефнбрнлл)щи11.

Сердечно-легочная реанимация (СЛР)

Непря.чой .массаж сердца и иску'сственное дыхание, 
выполняемые пациенту с остановкой сердца для поддержки 
кровообращения и дыхания. Если пациент не реагирует и 

дыхание нс восстанавливается, немелтенно начните СЛР. 
Продолжайте СЛР непрерывно и как можно дольше.

Частота сердечных сокращений

Сокраитение сердца, которое прота.ткивиет кровь ко всем 
органам, называется сердечным сокрашеннем. Частота 
сердечных сокращений -  это число сердечных сокрашешш 
в минуту.

Пульс

Пульс возтшкает, когда после сердечное о сокращения 
вибрация стенки артерии перелается на периферические 
сосуды. Если артерия расш)ла1‘ается под кожей, пульс 
можно прощу пать и обычно его частота идентична частоте 
сердечных сокращений. Таким образом, если пульс не 
прощупывается, значит, сердце не бьется.



Р асш и ф р о вка сим волов
] (иже прицелены пизвания и шачепия символов иа Л1Щ. батарее и электродах для лефпбриллншт

АНД

Обозначение Описание

А
Прс;1\т1режлсние опасноспь поражения 
электрическим током

О
ФонивыЛ 

цвет синий

Обраштесь к ипетрукнии по эксплуатации

А Осгорожно!

Рабочая часть типа ВК с защитой от 
разряда дефибриллятора

IP55
* Затшпа 03 ныли
• Заши га от iu);wHbix струй

Проверка батареи (полная)

1Г~Д Пр(.)всрка батареи (половина)

Проверка батареи (молы

Индикатор проверки электродов лля 
дефибрилляции

/ Инликатор обслуживания

(('¡») Пеиошпируюшес электромагнитное 
излучение

0 Bluetooth' Устройство беспрок1,тн()й связи Biueiovih

С €
хххх

CI: яв.чяется защищенным знаком соответствия 
стандартам Евронейсною сообщества Четыре 
■щфры после знака СЕ соответствуют ИЛС1ГГИ- 
фикацтюнному номеру нотиф>тирова1люгх> 
ортдна отвечающею за опенку соответствия 
iTpu.'iVKiuB требованиям, установленным лтя 
мслиипнекнх изделий.

ж
Изделия, отмеченные этим символом, 
соответствую!' |рсСч)ваниям Дирекптвы ЕС об 
отходах элсктрическенхт и электрттшкнп 
(кторуловання ( WHEH 2012/19/ЕС) и 
подлежат сбору в отдельном котгтейнере дтя 
отходов. Дття уныкшити кие.шй ко.мпании 
Nihon Kohden с таким симткхлом обраппссь к 
прслставите.зю компании Nihon Kohden

Транспортная упаковка

Обозначение Описание

И Г>гоЙ стороной вверх

f Хрупкое. Обращаться осторожно

т Беречь от влаги

1 V'к.лaд̂ ca в штабель ограничена по количеству 
экземаляров (п -  предельное число I

С €
ХХХХ

СЕ является за11шпи'ннь1м знаком соответствия 
стандартам Европейского сообщества. Четыре 
1и1|{>ры после знака СЕ соответствуют ттленги* 
фикаанонно.чу номеру но13н}|иштрованно1г) 
органа, олвечанмцею за оценку ахпвстствия 
пролузстов требованиям. установ.ленным дзя 
медиштнекнх излелтш.

1 ЕСIr e p I Уполномоченный представ1Т1Сль в 
Европейском сообществе

d Изтх>тов1ггель

Прнголтю дтя вторичной переработки

i s N l Серийный номер

I

I
f in



Справочная информация
Батарея

Обозначение Описание

О
ФоновыП 

11В(.'Т синий

Обрапггссь к ннструтшин по эксплуатации

Перечсркну1Ъ1й 
круг с красным 

контуром

Беречь от огня

П ср счер к н уш й  
круг с красным 

KoirrypoM

Беречь от воды

Перечеркну 1ЫЙ 
круг с красным 

кокгуром

Избегать сильного воздействия или падения

ф
1 1срсчсркнутын 
крут с красным 

кожлром

Не разбирать или не вносить изменения 
в конструкцию

0
Перечеркну'1 ын 
крут с KpactibiM 

контуром

11овт\)рно не заряжать

[1сречеркн\т'ыЛ 
крут с красным 

контуром

Никогда не тимыки1п е  клеммы +  и — 1га 
батарее

Ф Изае.шя с такой марки^ювкий ь течение 5 лет их 
использования не представляют опасности для 
окружак'шей среды

d Изготовитель

1 ЕС  1 r e p ) Уполномоченный иредС1'ави[ель в 
БвроиеПском ссчтбшестве

LOT Номер партии

С €
О Б является зашишенным знаком 
ссклъсю твня С1а>иар1ам Европейского 
стюбиюсгва.

Обозначение Описание

EU

Ж
Изделия, отмеченные эшм символом, 
подлежат сбору в отдс-льном ко»ггсПнере для 
отходов согласно требованиям Директивы 
ЕС о батареях и аккумуляшрач 2006/66/ЕС

Использовапъ до

|s n | Серийный номер

Электроды  для  деф ибрилляции

Обозначение Описание

О
Фоновый 

цвет: синий

Следуйте ннсгруюшям по эксплуатации

Предел температуры

Использовать до

Не допускать воздействия солнечного 
света

Зalq)eт на повторное применение

|lot| Номер паргии

С €
СЕ является защищенным знаком 
соагветствия стандартам Европейского 
сообщества-

/ м о и \
/S T W t l \

Не стерильно

11 '>той стороной вверх

г Хрупкое, обращаться осторожно

г Беречь от влаги

1 >'клащса в штабель 01раничсна по количеству 
экземпляров (п-предельное чиаю)

d Изгхутовитсль

lEClREPl >'|1олномоченпый представитель в 
Европейском сообществе

I



Характеристики
Дефибриллятор

Режим работы;

Зв\ ков1>1С оповещения; 
Визуатьные пн;шкагоры;

ПрололжнтельныЛ {автоматический анализ сердечного ритма с рекомендацией разряда 
при выявлении рнгма, требующего ра:фяда дефибрилляции.
голосовые инструкции. прС/Тупрсждение о зарядке, прсду'преждсние о техобслу'жнваии)

индикатор соегояння. индикатор состояния батареи, индикатор обслуживания, индикатор 
проверки злектродов для дефпбри.1ляш 1и, индикаторы расположения элек-гродов дтя 
дефибрилляции, индикатор к1гопки рагфяда, индикатор детского режима 

Вну тренняя намять: максимум 3 записи, до 30 минут 1КГ с комментарием для одной записи Размеры 
и масса: У7 (В) < 206 (Ш) < 252 (I ) .мм ±10% . 2.3 К1 ±Ш%
Условия зксг1луатацпи и установки:

Температура: от -5  до -50  °С

Влажность:
Атмосферное давление: 

Условия зранспортировкн и .хранения:
Гемпература:
Влажность:
Лт.мосфернос давление:

от 5 до 95 % (без конденсации) 
от 540 до 1 060 гПа

от -2 0  до +70 °С 
от 5 до 95 % 
от 540 до 1 060 |'11а

Вели .АНД хра}гигся при земиературе верхнего предела {70 ®С) али нижнего предела (-20  *С ) 
ус.’ювий хранения, и прибор переносят в среду с температурой 20 °С может потребоваться до 
! часа и 30 минут перед восстановлением заяв.зенных характерисппс ЛНД.

Гоч{шс гь часов: При 1е.чцерат\ре окружающей среды 25 ®С сос1ав.чяет* 20 с/мес.
11а точность может повл11ять сильное воздействия на Л11Д. например, падезше или 
длительное пребывание устройства в среде с высокой али низкой температурой.

Элекзроды для дефибрилляции;
Клейкие одноразовые электроды

Раб<)чая среда:
Температура:
Влажность:
Атмосферное лав.1ение;

От -5  до + 50 (от 23 до 122 ®Р) 
От 5 до 95% (без конденсашш) 
5 4 0 -  1060 г11а

.Менее 1 недели: от -30  до +  65 °С (от -22 до + 149 '‘Р) 
Более 1 недели: о т -5  до -  50 ®С (От 23 до 122 ®Р)
От 5 до 95% (без конленсаиии)
540-1060 гПа

Условия хранения:
Ге.миерачура;

Влажность;
.Атмосферное дав-леиие:

Прелставлеине:
Напряжение смещения постоянного тока:

< 100 *2% мВ
< 850 ±2% мВ (после сньчуляции)

Импеданс слабого сигнала переменного тока:
< 3 ±5% кОм (при 10 Гп)
< 5 ±5% Ом (1Гри 30 кГц)

И.мнеданс большого сигназа переменного тока:
< 3 ±10% Ом (однофазный разряд при 360 Дж) 

Комбинированная нестабильность смещения и внутренний шу.м;
< 100 ±10%мкВ ник-ник в течение 5 минут (от 0.5 до 40 Гц)

I
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Справочная информация
Восстаповлети: 1П>але дефибрилляшж (однофазный разряд при 360 Дж):

< 400 ± 10% мВ (4 с после разряда)
< 850 ±10% мВ (после кардиостимуляции) 
<300  ±10% мВ (60 с после разряда)
<  850 ± ! 0% мВ (после кардиостимуляции)

Дизлсктричсская прочность:
Между гиюша,чками: > 7 .2 ± !0 % кВ (1  мин)
Между токопроводяшей часлыо и друл он частью:

> 7, 2 ±10% кВ постоянного юка(1 мин) 
Продолжительность стимуляции:

< 1 ч (при 200 мА. 180 ppm)

Натарся:

Самопр1>всрка:

Тин батареи: 1лМи02 (литий-диоксид марганца)
Номинальное напряжение: 15.0 В 
Расчетная емкость: 3 300 мА^ч 
Нс предназначена для зарядки 
Солержаиие лития: 6.40 г (макс.)
(При транспортировке батареи воз.|Т>’хом или морем с ней следует обращаться как с опасным 
материалом класса 0.)
Срок служ-бы батареи в режиме ожидания АНД;

4 года (с установ-ленной ба1арееГ|, подключенными элек 1р<иам11 для 
дефибрилляции и закры1ч>й крышкой АНД).

Усыновить до: 2 10да с да ты из10товления
Срок годности: 6 лет с даты изгшовления
Время мониторинга ЭКГ:

более 6 часов (минимум), или 7,5 часа (норма) (крышка АНД открыта, 
электр<1лы для дефибрилляции npиc^>cлинcны к пациенту, голосовые 
инструкиии работают. дефибршъляш1я не выполняется, новая батарея 
цо.лностью заряжена, температу ра 20 ”С).

Каличеспю разрядов:
бо.лее 160 (минимум) и.1и 200 (норма) (200 Дж, с новой по.лностью 
заряженной батареей, при температуре 20 °С)

Время набора заряда:

До 8 секунд (с новой полностью заряженной батареей, при температуре 
20 “С. От начала анализа до готовности к разряду энершей 200 Дж)
До 10 секунд (с батареей, с иснользованнем которой разряд выполнялся 
15 раз. при температуре 20 °С. От начата анализа до гоитвиости к 
разряду знергией 200 Дж)
До 20 секунд (с батареей, с использованием которой разряд выполнялся 
15 раз. мри температуре 20 ®С. От включения .\МД до готовности к 
разряду :)иергиеП 200 Дж)
батарея, электроды дзя лефибрилляцин. внутренняя электроника 
кнопка разряда. ПО
заряд багареп, электроды для лефнбри.1ляш ж. внутренняя :>.лек'троника. 
цик.3 полного иако1и1ення заряда, кнопка разряда. ПО.

Гжедневно:

Ежемесячно:



Свячь

Энергия разряда:

Срок службы:

Вил сиячи: стандарт Bluetooth Ver.2.l+EL)R
i 1ссущая частота: 2,402 -  2.480 ГГц 
Максимальная выходная радиочастотная мощность:

4 лЬм (K.IBCC мощности 2)
Максиматыюс усиление антенны:

2.0 дКи
Расстояние святи: максимум Ю м при отсутствии препятствий
Стандарты: нормативный акт Японии о радиоволнах: широкополосная система передачи

ланных 2.4 ГГи малой мощности 
EN 60950-1: 2006 
HN 60950-1/А11: 2009.3 
KN 60950-1/А1: 2010.3 
PN 60950-1/AI2: 2011.2 
HN 60950-1/Л2: 2013.8 
HN 300 328 V2.1.1: 2016.11 
1-N 301 489-1 V2.1.1: 2017.2 
EN 301 489-17 V3.1.1: 2017.2 
EN 62479: 2010.9
часть 15 Правил Федера.тьной ко.миссни но связи США

Взрослый режим: первый разряд 150 Дж, второй разряд 200 Дж, третий разряд 200 Дж 
Детский режим: первый разряд 50 Дж. второй раф яд 70 Дж, третий разряд 70 Дж
Точность »нертии: ±10 %{при импедансе 50 П)

(чтобы итменигъ настройки свяжитесь с уполно-чоченным представителем 
компании Nihon Kohden.)

8 лет. подтверждено Nihon Kohden на остюванни внутренних даттых

Безопасность

Тип защиты от тюражения т.тект1тнческим током
Оборудование с внутренним псточнпко.м питання (батарея)

Степень зашиты от поражения злсктрическим током
рабочая часть типа ВК с зашитой от разряда лсфибр1ьх'Тятора: электроды д.зя дсфибртсияцин 

Степень зашиты от опасного проникания воды или твердых частиц корпуса дефибрн-хлятора: IP55

1Рх5: при установке ЛИД горизонтально на полу с открытой крышкой и закрепленными
электродами для дефибрилляции

1Р5х: при установке АНД гориэон гольно на полу с открытой крышкой >t закре1пенными
э.лектродачи хля дефнбрил.ляшш и при установке Л11Д в вертикальном по.чожении на 
полу с закрытой крышкой и закрепленными электродами хля лефибри.хляш1и

Износостойкость (к.ласснфикация по 1ЕС 60601-2-4: 2010):
Часгос использование

Метол стср1шизаиии; Оборудование нс предназначено хтя стсри-лнзшши 

Эксплуатация в среде с повыше1шым содержанием кислорода:

Оборудование нс нрслназначсио хля экс1илуатации в среде с гювытенным содержанием 
кислор1>да

I
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Справочная информация
Классификация по безопасности применения в присутствии смеси восиламсняюшихся анестетиков с воздухом, кислородом 
или закисью азота; Оборудование не предназначено для применения в присутствии смеси воспламеняющихся

анестетиков с воздухом, кислородом пли закисью азота

Режим работы: Продолжительный режим

Тип медицинского оборудования;

Пс|>С1ЮСИое обору доиаиие

Стандарт безопасности IEC 60(>01-1; 2005 + Поправка I; 2012 
IFC 60601-2-4: 2010
IEC 6Ü601-1-6; 2010 3- Поправка 1; 2013 
IEC 60601-1.9: 2007 + Поправка 1: 2013 
IEC 62304; 2006 
EN ISO 14971: 2012 
EN 1789:2007+ Поправка 1; 2010

Электромагнитная совместимость ОМС)
IEC 60601-1-2: 2014

Ипучсинс
Устойчивость

Магнитная

IEC 60601-2-4: 2010 
CISPR 11. группа 1. класс В
1ЕС 61000-4-3; 2006 + Поправка 1; 2007 + Поправка 2: 2010
IEC 60601-2-4: 2010 202.6.2.3
1F.C 61000-4-8: 2009
IEC 60601-2-4; 2010 202.6.2.8
3 А/м (50 Гп, 60 Гп)

Элекфостатичские разряды
ШС 61000-4-2:2008
1ЕС 60601-2-4; 2010 202.6.2.2
Контактный разряд: 2 кВ. 4 кВ, 6 кВ;
Разряд в воз*1ушном зазоре: 2 кВ. 4 кВ. 8 кВ

Устойчивость к копдуктивпым радиопомехам 

IEC 61000-4-6: 2008 
IEC 60601-2-4: 2010 202.6.2.6

Прочие стандарты

ISO 13485:2016
EN ISO 15223-1: 2016
IEC 62366: 2007 + Поправка 1: 2014
ISO 1099.3-1; 2009
EN 1041; 2008+ Поправка I: 2013



Электромагнитная эмиссия и помехоустойчивость

Основные жсплуатацноиныс характеристики дефибриллятора авгоматнческого наружного АР.[)-310и с принадлежностями 
по стандар гу' ЭМС удовлетворяют описанным далее критериям.

Дефибриллятор автоматический наружный АЕО-3100 с принадлежностями преднатначеи для применения в 
тлсктромагнитной обстановке, определенной ниже. Польювателю следу ет обеспечить применение дефибриллятора 
автоматического наружного АЕО>3100 с принадтежностями в указанной тлсктромапштной обстановке.

Руководство и декларация изготовителя -  электромагнитное излучение

Дефибригтятор ивюматический наружный АЫ)>3100 с принадлежностями предназначен дш  применения в 
электромагнитной обстановке, оиредс-тенной ниже. Пользователю стедует обеспечить применение лефибри.хзятора 
автоматическоп» наружного АЕО-3 КЮ с принадлежностями в указанной злектромаптитной обстановке.

Испытание на 
электромагнитную 

эмиссию
Соответствие Электромагнитная обстановка -  указания

Радиопомехи по 
CISPR И

Группа 1
Дефибри.и1ятор автоматический наружный AED-310U с принахзсжностями испатьзует 
ралиочастотпую тиергию только для внутренних функций. Уровень з\тссии  
радиочастотных помех является низким и. вероятно, не приведет к нарушениям 
функш10инров<шш1 расположенного вблизи uieiopoHHOi'u оборудования.

Ра.аиоп<т\1схн по 
C1SPR 11 Класс Ь

Дефибриллятор автоматический наружный AED-3100 с прина.гзсжностями 
пригоден .гтя причтеиения в .любых местах размещения, включая жилые дома и 
здания, непосредственно подключенные к распределительной электрической 
cení, питаюшей Ж1ьзые дома.

Гармонические 
составляюшие тока 
поГЕС61000-3-2

Нс применяют

Колебания напря­
жения и фликер но 
1ЕС 61000-3-3

Не применяют’

I
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Справочная информация
р уко в о д ств о  и декларация изготовителя  -  по м е хо усто й ч и в о сть

Лс1|)нбриллятор автоматический наружный ЛРГ)-3100 с пртадлежностями преднатначеи для применения в 
•>ле1С1ромагнитной обстановке, определенной ниже. Пользователю следует обеспечить ирпмеисние дефибриллятора 
авк 1матического наружного АЬО*3100 с принаатежноетялш в указанной злектрома1’ш т 1ой обстановке.

Испытание на 
помехоустойчивость

Испытательный уровень 
по 1ЕС 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка -  указания

’)лекг)Ч)С1ат11ческие 
разряды (’)СР) по 
1РС 61000-4-2

конгакл1Ый разряд* 6 кВ 
воздушный разряд х 8 кВ

± 6 кВ 
± 8 кВ

Полы в помещении должны быть выполнены 
из дерева, бетона или керамической плитки. 
Нели полы покрыты синтетическим 
магериало.м. олюсительная в.тажность воздуха 
должна составлять пс мспсе 30%.

Иапосекундные 
импульсные помехи 
110 П'Х' 61000-4-4

±2 кВ д;и1 линий 
элек1ропт(|Ш 1Я 
±1 кВ Д 1Я линий ввода^вывода

lie применяется 

Не применяется *
—

МиК[ХКСК')’НЛПЫС импул- 
номсхи большой энергии 
по 1НС 61000-4-5

х] кВ при подаче помех по 
схеме «провод-провод» 
х2 кВ «провод-земля»

Ile применяется
—

Проваш! напряже1и1я. 
кра 1 ковременные 
прерывания и из.менеппя 
напряжения во входных 
линиях электропитания 
по 1НС 61000-4-11

< 5 % Ь'н
(понижение Пн > 95 %) в 
течение 0,5 периода

40 % (/«
(попи/кате О’н 60 %) в 
течение 5 периодов

70 % и//
(понижение 1-'// 30 %) в 
течение 25 периодов

< 5 % (понижение С'н > 
95 ®о) в тсченнс 5 секунд

Не применяется

—

Мш'иитное по.ле 
с частотой питающей 
сети (50'60 Ги) 
1Г-('б1(К)0-4-8

3 А-'.ч 3 А/м Уровни магшггного ноля промышленной 
частоты следует обеспечить в соответствии с 
типичными ус.ювиями коммерческой ази 
бсузьничной обстановки.

] !РИМЬЧЛ11ИП. — уровень напряжения электрической сети до момента подачи испытательного воздействия
* Прибор нс оборудован кабелем ятиннес 3 метров

É I



руководство и декларация изготовителя -  помехоустойчивость (1/2)
Дефибриатетор автомап1ческий »шрч-жный АЕ1>3100 с иринадкйжносшми Г11)е;1ннчиача1 для пркмеиашя в %1с>лримш'>атюй обсгансвке. оире;ю.’кш1ой ниже 
Па1к«>ва1С1Н1сг1с,-1\<гг(1босг1еч1пыгр<№*с»к:1ше;«х(гиГ|риш1Я10раавп)ма1ичоа<игрнц)ужн010 АЕГМ100снрин;1/Ь1Сжж«.'П1мииука:инной тсксромат1итоЙ1Л.тановке

Испытание на 
помехоустойчи­

вость

Испытательный 
уровень по 1ЕС 

60601
Уровень

соответствия
Электромагнитная обстановка -  указания

Кребоваиис
1ЕС-6(К>01-2-4

Ко1иуктнвные 3 В ср. кв
помехи. в полосе (п 150 к1 н
наведенные до 80 М1и вне
ра.'1иичастоп1ыми частот. нылс.’1см11ы\
>.1Скгрома1 нигны 
ми но.лями но ШС

для ПНМ ус1ройсгв*

6! 000-1-6 10 В ср. кв. 
в ПО.ЛОСС от 150 к1'11 
ло 80 МГц на 
частотах, 
выделенных ;и1я 
ПНМ услройспт'

3 В ср. кв.

10 В ср кв.

Расстояние .между нс1юльчуемым 1Юртал1вмым/моинльным 
средством радиосвязи и любой частью дефибриллятора 
авт оматического наружною ЛЕО-3100 с при11ад.теж1юстя.ми, 
вюиочая кабели, должно быть не меньше рско.чендуемого 
пространственного ратноса, который рассчитывается в 
соответствии с приведенным вырсшением применительно к 
частоте передатчика.
Рекомендуемый пространственный разнос составляет:
й = 1.2\Т

<1= 1.2УР
где «d^>-рекомендуемый пространственный разнос, м; «Р» -  
иомннатыюе значение максимальной выходной мощности в Вт 
в соогветсгвии со значением, успшоаюнным изготовиле.тем.

11анряженнос1ъ ноля при распроелраненни ралноволн от 
стацнонарньк радиопередатчиков по результатам маблюденнй 
за злсклромагжгшой обстановкой  ̂должна быть ниже > рг>вня 
соответствия в каждой полосе частот <*.

Помехи могут иметь место вблизи оборудования, 
.маркированного знаком:

((<:»)

ПРИМНЧЛНИН 1. На чаетшач 80 М1 ци 800 МГц применяют большее значение иасфяженностн поля.
11РИМ1-'ЧЛНИК 2 11рнведет1ые выражения применимы не во всех сту чаях. На распространение злекгромап111Т1ш \ волн

влияет пог.лошсннс или 1Угражение от конструкций, объектов и людей

а В по.лосе частит от 150 кГц ..ю 80 МГиатя промыш;1енных. научных н ме.лтннских (ПММ) радиочастегтных устройств выдс.1ены 
частоты 6.765-6,795 МГш 13.553 -  13,567 М1 ц, 26,957-27,283 МГц и 40,66 -  40.70 МГц
Ь: Уровни ахпвсгсгвия лрсбона1тям сюмехоу»лойчивости в ложках частот полосах частот. вылс;№нных дтя ПНМ ра,'иючасштных 
успроГктв в участках 01-150 кГц ;ю 80 МГц и т  80 МГц до 2,5 ГТц преднатначеиы для уменьшения вероятности тою, что мобильные 
поргтативные ралио1еле(|юнныс системы святи могут стать прнчтюй нарушения функционирования, сети они непреднамеренно 
оказынавпея рас1ныожснными стишь'ом б.ттьх> от обору.цтвання Для этого при расчетах рскомсшлусмого пространстъсн1юго разткадля 
передат'жков. работаюшк в эттч нанках частит, используется ;юнашите.тьный коэффициенл' 10/3. 
с Налряжетюсгь (юля при расмростраткнин ралюватн от стационарных радиопередатчиков, таких как базовые спипцп1 
ра.'1ио1с.тсф(Чшых сетей (сотоных>псспровол1сых) и наземных гюдвижттх ралностатлтий. любительских радиостанций. АМ и КМ 
радиивсшше.тьных нередатчнкив. тс;кв>гнк1кных перс.тдтчиков, не может быть онре^киена рас>1стным путем с дос1вп)чний 1и*1жктъю. 
Для ЭТОЮЛО.ТЖ11Ы быть осулисств.1С11ы 11рактнчсск1к  шмсрсния нанряжетюстн поля Если измеренные значения в месте размещения 
.лефибршиятрашпоматмчсскою маружною .ЛНГ>3100 с принадлежностями выше применимых уровней соответствия, то але.,лусг 
нрови.ткгь наблюдения за риботой жфибриыятора автх)ма1ичсскою наружного Л£Г)>3100с 11рина;шсжностя.чн с ие:1ью проверки его 
ткфмалыюю функцнонирования Гели в процессе наблюдения выявляется отклонение от (юрмалыюп) функшюиировання, то 
нсобхо.'шмо прння1ь .’Ю110.лките.лы1ыс моры, такие как нсрсорноттнровка шли персментенж .лсфибрихлятора авгшматчсскою наружного 
АЕГ)-.3100 с нрннаыежностями
б: Вне по.л^ы частот от 150 к1 ц дцт 80 .VII и следует обеспечить напряженность поля мсисс 3 В 'м.

I
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Справочная информация
Руководство и декларация изготовителя -  помехоустойчивость (2/2)

Лбф*|0)1и;ияю рш <ияит1ча.'1а 1Й>шруж]1ынЛЬ1 Х^10 0с 11| 1И1и'Ук:м1сстяш  1цчл 1Ш10 Ч1Я1 ,г1япри м а 1е){ня в лектроыагнитой обстановке. ce^ejeieuiciH  m ete 
Пиль11)а'п«.<1ЮС1е;̂ чл^сн1ес1№ппъпр|1М<жн1КО|ф«брнд^^1яп^|<ФГОчашчажгокар%'изкто АЕ1>3100сгфи1Ш 1сж>кС1«1)1В>тазаш1ОЙ11ек1р№ «етвптйо0становке

Испытание на 
устойчивость

Испытательный 
уровень по IËC 60601

Уровень
соответствия Э л е ктр о м а гн и тн а я  обстановка — указан ия

Нгчучасмое 
рачиочастолюс 
члскчромшиугг 
нос паче по
ШС610(ХМ-3

10 В/м в полосе от 
8 0 М 1 ЦДО 2,5 ГГц

Требование 
(ЕС-60601-2-4 
Правильная работа 
Я К О * :  Ш В / м в  

полосе от 80 М1'и 
ЛО 2,5 ГГц

Не допускается 
случайное 
выделение энергии; 
20 В/м в полосе от 
80 МГц до 2.5 П  и

10 В/м

10 В/м

20 В/м

Расстояние между используемым портативным/мобильным средством 
радиосвязи п любой частью дефибриллятора автоматического наружного 
A1!D-3100 с приналлежностямн. включая кабели, должно быть нс 
меньше рекомендуемого пространственного ранюса, кагорый 
рассчитывается в соответствии с приведенным выражечшем 
применительно к частоте передатчика.
Рекомендсемый просчранечвенный разнос составляет: 
d = 1.2 \  Р от 80 до 800 МГц 
d ® 2,ЗУ Р от 800 МГц до 2.5 ГГц

Допажительное фебовалне 1ЕС 60601-2-4 

Правильная работа RRD (детектора распознавания ритма): 

d = l ,2 'v l^  от 80 до 800 \iT n  
d =  2,3‘V*T' от 800 МГц до 2.5 ГГц

Нс допускается случайное выде.ченис энергии: 

d = 0,6^'T' от 80 до 800 МГ и 
d = 1, 2 \ ^  от 800 МГц до 2.5 ГГц

где «d» -  рскомсплусмый прост]1ансгвснный разнос, м; «Р» -  иоминачьное 
значение максимальной выходноП мощности в Вт в соответствии со 
значеннс'.м, ус11шив.1енны.м изгоговт-е-чем.
Напряженность поля при распространенин радиоволн от стационарных 
радиопсрслатчиков tío результатам наблюдений за элекгромагнитной 
обстноькой ° должна бьпь ниже уровня соответствия в каждой полосе 
частот''
Помехи могут иметь место вблизи оборудования, маркированного знаком;

(«;.))
ПРИМЕЧАНИЕ Г На час1\У1ах 80 МГц и 800 МГц применяют большее значение напряженносп! поля.
ПРИМЕЧАНИЕ 2. Приведенные выражения при.менн.мы нс во всех случаях На распространение электромагнитных волн влияет 
__________________ поглощение н-ш очражение от конструкций, объектов и людей__________________________________________
Ь У|Х>вни ахпъетствия требовалиям гючехо\сгойчивосп1 в полосах частот пшнтсах частот, вы.те т̂синых для ПНМ радиочастотных устройств в участках от 
1SÜ kI'ii  до 80 МГц и от8П МГц ao2,S П 'ц  предназначены дзя у'мецьшения всроялюсги tutu, что моГтлыше □ ортатнв1шера.тнотелефонные системы связи 
MOiyrcrarb прич>1ной нарушения <}гункюн>ни}Х'11ания. если они неарелнамеренно оказываются расгюл«женным}| слишком ¿Ьшкоотобс^дованзи). Дзя этого 
при pacHci'dx рекомендуемого пространстве*июш разноса дзя передатчшов. раСкчаюших в этих паюсах частот, нспазьзусгся допшпштельный козффншк(гт 
Ш'З.
с Напряженносп» пазя при распроезранеими радновази от сгашюшфнмх радиопередатчиков, т а к т  как базовые станции радиотелефс>нных сетей (сотовых,' 
бсс11р<чю;|кых I и наземных подвижных ра.1жхтан101Й. лкю1гтельски\ ра.1носганиий. АМ и FM разиовешательных передатчиков, тетевнзионных передатчтпаэв, 
не может быть определена раечетпым путем с достаточной точкоезью. Для этого должны 6brn>ucy3uecTB.TCHM практические измерения напряжеткчгги пазя. 
Пези измеренные значения в месте размещения .зе(|я*Г|рн.хтятора автоматического наружного AED-.3100 с нринадлежностячи выше пр*а(енммых уровней 
соответствия, то азелуст 1гроводигь наблюдения за работой дефибрахзятораавтоматическско наружною AEIVJIOO с 1фИ)1адтежиостя.чш с целью проверки еп' 
нормазьного функшонировання Нези в пршкссе каазюла*ия выяк.1 яется отклонение от норма;1ьти '0 функционирования, то необходимо принять 
до[ю;1нктслы1ые Mqna, гакне как пересрнситировка ази перемещение дефнбридтягираавп^матичеекчиз' наружного AED-.3IOO с пршадтежностями. 
li Внспазосы частот от I50 кГц до80МГцС1ед>етобес(к<от.напргжентхты1а1Я менее 3 В м

'  R R D tR hM iim  R eco^nilion  D etector) -  .тетсктор |)асплэнавания ритма



Рекомендуемый пространственный разнос между портативными и подвижными радиочастотными 
средствами и дефибриллятором автоматическим наружным АЕР‘3100 с принадлежностями

Д е ф и б р и л л я т о р  ав то м а ти ч еск и й  нар>-жный ЛЕ13-3 ¡00  п ри н ал л еж и о стям и  п ред н аэн ач ен  д л я  при м ен ен и я в тл аар о м агн и тн о » 1  о б ст ан о в к е , 
при к о то р о й  о су щ ествл яется  кон троль  уровней  итл учаем ы х  пом ех П о л ьзовател ь  д еф и б р и л л я то р а  ав то м а ти ч еск о го  наруткиого  А К1>-ЗИ Х )с 
п рин щ щ сж носгм м и  м о ж е! 11т б е ж а 1ь влияния э л е т р о м а г н и т н ы ч  п ом ех , обесп еч и вая  м и н и м ал ьн ы й  п р остран ств ен н ы й  ратное м еж ду  
п о р га ти в н ы м и  и п одв и ж н ы м и  ради очастотн ы м и  сред ств ам и  святи (пcpcдaт^UlкaмIl^ и д еф и б р и л л я то р о м  ав ’ю м ати ч еск и м  н ар у ж н ы м  
Л П Р -З  с п р и н а п е ж н о с т я м и  как р с к о м с н л у с т с я  ниж е, с  у четом  миксима-льиоП в ы х о д н о й  м ощ н ости  ср е д ств  святи________________________

Номинальная 
максимальная 

выходная мощность 
передатчика, Вт

Пространственный разнос, м, в зависимости от частоты передатчика

в полосе от 150 кГц до 
80 МГц вне частот ПНМ

0 *1.2 VF

в полосе от 150 кГц до 
80 МГц на частотах ПНМ

d - 1.2VF

в полосе от 80 до 
800 МГц

d-l.zVF

в полосе от 800 МГц до 
2,5 ГГц  

d - 2,3 -Æ”

0,01 0.12 0.12 0.12 0.23
0.1 0.38 0.38 0.38 0.73

1,2 1,2 1,2 2,3
3,8 3,8 .3.8 7,:

100 12 12 12 23

I Ipil определении рекомендуемых тначеншЗ прострапствснш)Го ратт>са «d» ятя передатчиков с помш1атыюй 
макепматьной выходной мощностью, не укатанной в таблице, в приведенные выражения подставляют номтшатыгую 
максиматьную выходную мощность «Р» в ваттах, указанную в доку ментации изготовителя передатчика.

ПРИМГ.ЧАНИЕ 1. На частотах 80 МГц и 800 МГц применяют расстояние для большего значения напряженности поля.

ПРИМЕЧАНИЕ 2. В ио.чосе частот от 150 кГц до 80 .МГц для промышленных, научных и медишшсюгх (НКМ) 
ра,н1очастотных усттюйств выделены частоты: 6 .765-6 .795  Mí'u, 13.553- 13,567 МГц, 26,957-27,283 МГц и 4 0 .6 6 - 
40.70 МГц.

ПРИМЕЧАНИЕ 3. Ло11олиигслы1ый коэффициент 10/3 используется при расчегах рекомендуемого просгранственного 
разноса ,для передатчиков, работающих в полосах частот, выделенных ,д,чя НИМ ра.диочастотиых устройств в участках 
от 150 к1'ц до 80 МГц и от 80 МГц до 2,5 ГГц. чтобы уменьшить вероятность того, чю  мобильные порталгеные 
радите.дефонные сисгемы связи могут стать причиной нарушения функиноиирования, если они непреднамеренно 
ока:1ываются расноложеннымн с.дншком близко от оборудования.

ПР11МЕЧ.АНМЕ 4. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распросдранение электромагнитных 
воли В-!Ияе'1 поглощение или отражение от конструкций, объектов и людей. ______________

К о н ф ш  yp uiiiiii CIICI емы д.1м нровеленпн ириьсркн ин э.1ектромагн111нум> c u k m c c ih m o c i ь

Дс(}1ибрп;1Лятор автоматический наружный AED-3100 с прииа.хдежноетями прювсрси на соответствие IEC 60601 • 1-2; 
2014 и 1ГС 60601-2-4: 2010 в следующей конфигурации. Пади с данным АНД используюгея другие кабели или 
оборудование. .АНД может нс соответствовать эги.ч сгандарта.ч.

Конфигурация при тестировании Длина провода (м)

Дсфибри.1. 1ягор авто.матичсский наружный ЛЕО-3100 —

Электроды ядя дефибрилляции 1.5 м I
g íQi]



Справочная информация
М еханическая  н |)очнос1 ь

Вибрация

Разряд

Падение

MIL-STD-810G 514.6 ВИБРАЦИЯ Категория 4 (закрепленный груз) 
Длительноаъ возленсгвия X: 20 ч Y: 20 ч Z: 20 ч 
MIL.STD-8I0G 514.6 ВИБРАЦИЯ Категория 9 (вертолет)
Длительность воз.зеГ|етвия X: 10 ч Y: 10 ч Z: 10 ч 
EN 1789: 2007 Поправка 1: 2010
IEC 60068-2-27: 2008 Максимальтте значение разряда 50G 
BN 1789: 2007 + Поправка 1:2010
MIL-STD-810G 516.6 РАЗРЯД Происдз'ра IV Падение при перевозке 1,22 м 
EN 1789: 2007 + Поправка 1: 2010

Кринам

Энергия разряда; 200 Дж

Импеданс(П)
Первая фаза

Длительность 
между двумя 
фазами (мс)

Вторая фаза

1рк1 (А) D1 (мс) It (А) 1рК2 (А) D2 (мс) D3 (мс)

25 58.10 3,85 22,6 <0,5 13,00 3,62 <6,5
50 25.40 6.36 13,3 <0.5 10.90 3,62 <6,5
75 25,40 8,86 9.45 <0,5 9,45 3.62 <6,5
100 19.80 И.40 7.32 <0,5 8,45 3,62 <6,5
125 16.20 13,90 5,97 <0.5 7,71 3,62 <6,5
150 13,70 16.40 5,05 <0,5 7.14 3.62 <6.5
175 11,90 18.90 4.37 <0,5 6.67 3.62 <6.5



Энергия разряда: 150 Дж

И м педанс (0 )
П ервая фаза

Д ли тельность  
между д вум я  
ф азами (мс)

В торая  фаза

1рк1 {А) 01 (мс) И (А) 1рк2 (А) 0 2  (мс) 0 3  (мс)

25 50.4 3.85 19.6 <0.5 11.3 3.62 <6.5

50 30.8 6,36 11.5 <0.5 9,42 3,62 <6,5

75 22.1 8.86 8.19 <0.5 8,19 3,62 <6,5

100 17,2 11,40 6.34 <0.5 7,32 3,62 <6,5

125 14.1 13.90 5.18 <0.5 6.69 3,62 <6.5

150 11.9 16.40 4,37 <0.5 6,18 3,62 <6,5

175 10,3 18,90 3.79 <0.5 5,78 3.62 <6,5

Энергия разряда: ЮОДж

И м педанс (О)
Первая фаза

Д л и те л ьн о сть  
между двум я  
фазами (мс)

В торая  фаза

1рк1 (А) 01 (мс) 11 (А) 1рк2 (А) 0 2  (мс) 0 3  (мс)

25 41.3 3,86 16,0 <0,5 9,21 3,62 <6,5

50 25.1 6,36 9.42 <0.5 7,69 3.62 <6,5

75 18,0 8,87 6.68 <0,5 6.68 3.62 <6.5

100 14.0 11.4 5.18 < 0 ^ 5,98 3,62 <6.5

125 11.5 13,9 4,22 <0,5 5,45 3,62 <6.5

150 9,75 16,4 3,57 <0.5 5,05 3,62 <6,5

175 8.45 18,9 3,09 <0.5 4,72 3,62 <6,5

Энергия разряда: 70 Дж

И мпеданс (П)
Первая фаза

Д ли тельность  
между двум я  
ф азами (мс)

Вторая фаза

1рк1 (А) 01 (мс) И (А) 1рк2 (А) 0 2  (мс) 03 (мс)

25 34,6 3.86 13.4 <0.5 7,71 3.62 <6,5

50 21,1 6.36 7,88 <0,5 6.44 3,62 <6,5

75 15.2 8,87 5,59 <0.5 5,59 3,62 <6,5

100 11.8 11.4 4,33 <0.5 5,00 3,62 <6,5

125 9,66 13,9 3.54 <0,5 4.57 3,62 <6,5

150 8.18 16.4 2.99 <0,5 4.22 3,62 <6,5

175 7.09 18,9 2,58 <0,5 3.95 3,62 <6.5

I

Ё [ О н



Справочная информация
Энергия разряда: 50 Дж

И мпеданс (П)
Первая фаза

Д ли тельность  
между д вум я  
ф азами (мс)

В торая  фаза

1рк1 (А) 01 (мс) II (А) 1рк2 (А) 0 2  (мс) 0 3  (мс)

25 29.4 3.86 11.3 <0.5 6.52 3,62 <6,5

50 17,9 6,37 6,67 <0,5 5,45 3,62 <6.5

75 12,9 8,88 4.73 <0,5 4,73 3.62 <6.5

100 Ю.О П,4 3.66 <0,5 4,23 3,62 <6,5

125 8.20 13-9 2.99 <0,5 3,86 3,62 <6,5

150 6,95 16.4 2,53 <0,5 3.57 3.62 <6.5

175 6,02 18.9 2.19 <0,5 3,34 3.62 <6.5



Вил кривых на выхоле: 200 Дж/25,50, 75, 100, 125, 150, 175

Энергия ра:фяла (чтобы юмснитъ настройки свяжтгтесь с упатиомочсниым прелстав»ггслсм кохтании Nihon Kohden.) 
Взрослый режим: первый разряд 150 Дж, второй разряд 200 Дж. третий разряд 200 Дж 
Детский режим: первый разряд 50 Дж. второй разряд 70 Дж. третий разряд 70 Дж 
Точность знергии: 0 % (при импедансе 50 Q)

I
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Справочная информация
Характеристики (начало на предыдущей странице)

Точность анализа

Класс се р д еч ного  ритма Характеристики

Ритм, требующий разряда, -  ФЖ
Соответствует требованиям IEC 60601-2-4; 2010 
(чувствительность > 90 %).

Ритм, требующий разряда, -  ЖТ
Соответствует требованиям IEC 60601-2-4: 2010 
{чувствительность > 75 %).

Ритм, не требующий разряда
Соответствует требованиям IEC 60601-2-4: 2010 
(специфичность > 95 %),

Ва.'шлаш1я кыполиена с использованием о(}|Ш1иальной базы ^laiuibix AHA (Американская асин1иаш1я ссрдш). офиииалыюй базы 
данных МГГ (Массачусетский технолотчсский инсппуг), а также данных ме;шш1НСИ1х исследовательских лабораторий в 
Японии.

Указанная выше точт)с'п> анализа обеспечннастся п том случае, если ампл1т  да т з т л ь с а  кардиостимулятора на ЭКГ 
сосгааляст мсисе 2 мВ. а его .-ыительность -  менее 1..1 мс.

Анализ ЭКГ и разряд дефибрилляции
с . |учаи. в к о к ф ы х  ЛИД о1греде.ляет, что разряд лсфнбри.хля11ин необходим:

• Фибрн.1.'1яиия желудочков со средней рмалитулой выше 0.1 мВ

• Желудочковая тахикардия с частотой сердечных сокращений выше 180 уларов в минуту .

1 И’И.МГЧЛНИЕ. AI 1Д может опредсмить. что разряд дефибрилляции не требуется, если кривая, такая как QRS.

смешииаегея с фибри.1ляиисй желудочков (Ф Ж ). или зубцы комплекса QRS острые в то 

время, как сердечный ри тм соответствует же.лудочковой тахикардии (Ж'Г).

С'.|учаи. в KU1 <фых АПД оиреле.ляет. что разряд лефнбри.хляини не требуется:
АИД опрслеляст. что разряд дефибрил.зяции нс требуется при асистолии, норматьиом синусовом ритме и сердечном 
ритме, который не ахугветствует привеленным выше критериям для ФЖ и ЖТ.

П РИМ ЕЧАНИЕ. 11ри работе с пациентом с асистолией А Н Д может определить, что дефибрилляция требуется, 
если на ЭКГ есть помехи, ио.хожие иа ФЖ , например, помехи от статического электричества 
Н.ЗИ СЛР.

Непрерывный анализ после того, как АНД определил необходимость проведения 

дефибрилляции

Л11Д мрололжает анализировать сердечный ритм после того, как определил необхоли.мость проведения 

дефибрилляции. Если сердечный ритм меняется и Л11Д определяет, что дефибрилляция более нс требуется, 

кнопка подачи разряда прекращает мигать и набранный заряд a i * дефибрилляции сбрасывается.

I



Своевременная дефибрилляция и вероятность выживания

Как показано па графике, с каждой минутой вероятность успешной реанимации снижается на 7 -  К) %. Если 
дефибрилляция выполняется в течение I минуты после остановки сердца, 90 % пациентов выживают. Вероятность 
выживания снижается до 50 % через 5 минут, до 30 % через 7 минут, до 10 % через 9 - 1 0  минут и составляет от 2 до 5 % 
через 12 или более минут.(Амсриканская ассоциация сердца: 2000)

Уровень успешной реанимации ' (%)

* Уровень успеинюй реанимации: вероятность выживания 
до выписки из больницы

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9  

Время от потери сознания до дефибрилляции (мин)

Порядок и условия утилизации

Утилизируйте продукцию фирмы Nihon Kohden в соответствии с местны.чи законами и инструкциями вашего 
учреждения по удалению отходов. Иначе данная продукция может оказать отрицательное воздействие на состояние 
окружающей среды. В случае возможности заражения данной продукции инфекцией произведите ее утилизацию как 
медицинских отходов в соответствии с местны.ми законами и инезрукциямп вашего учреждения по удалению 
медицинских озходов. В противном случае такая продукштя может стать источником распространения нж|)е1шин. 
Класс опасности отходов в соответствии с классом Л СанПнН 2.1.3684-21 -  эпидемиологически безопасные отходы, 
приближенные по составу к тверды.м бытовым отходам.

I
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Справочная информация
Составные части
11рин11;исжности и расходные матсриа,1Ы в комплект поставки не входят. Количество и состав необходимых 
мрш1а;1пс-ж1]<)стен и расхо.цгых материалов оиредс.ляется потребностью пользователя, Дтя заката обратитесь к 
уполно.моченному представителю компании Nihon Kohden.

Батарея (м од ель  SB-310V)

Э лектрод ы  одно р а зо вы е  для
__________ д е ф и б р и л л я ц и и .(м о д е л ь  Р-740К)

asg

I nti батареи: UMnO: (литий-диоксид марганца)
Не нреднатиачема ;и1я тарядки
Срок службы в режиме ожидания АЛД: 4 года
Срок годности: 6 лет с даты изготовления
Номинальное иапряжеиие: I5 В
Расчетная емкость: 3300 мЛ/ч

Габаритные размеры:
130 (В) мм X 45 (III) мм X 64 (Г) +10% мм 

Масса 0.3 ± 10% кг

Одноразового использования 
Предиазиачеиы для считывания ЭКГ пациента и 
подачи разряда дефибриллятора пациенту, 
Накладываются на грудную клетку пациента по схеме. 
В случае, если пациент -  ребенок и на грудной клетке 
недостаточно места для размещения двух тлсктродои. 
один ллскгрод накладывается в центре груди, второй -  
на спине. СЧюдпняются кабелем с дефибриллятором. 

Срок годности: 36 месяцев с даты изготовления 

Длина кабе.тя: 1,5 ±10% м 
Масса 0.08±10‘.’)1 кг



Принадлежности

Б окс настенны й Крепление настенное

М стх1;1ичсскин бокс пред)саэпачеи д.1 я хранения 
лефнбри;1:1ятора. обеспечивает его 'шднт)' от внешних 
вотлеПствий. 11а дверце расположено стекло л-ля 
контроля та состоянием лефибриллятора. При 
открывании лвсрим включается звуковой сигнал. 
Габаришые размеры;
3 9 0 (В ) ' 174(111)» 400(Г)±10% мм,
Масса 7.3 * 10®'» кг

Принадлежности

Сумка д л я  переноски деф и бри ллятора

Предназначено аля фиксашш ЛИД на сгене 
Габаритные размеры;

- метаалическая часть: 92 (В) >■ 94 (Ш) » 84 (Г) ±10*íó мм
- пластиковая часть: 90 < 120 119 ±10®/о мм
Масса; 1 кг±10®/в

М од ул ь  передачи д а н н ы х  {м од ел ь  ZF-004V)

Позволяет обеспечить бсзоиаспую переиоскх и 
храпение лефнбр1ПЛятора таишшает дсфибр|ьълятор 
от В1ССШНИХ вотлействий.

Габаритные размеры;
107 (В)  ̂ 216(111) * 262 {Г)±10"/с1Мм 
Масса: 0.46 ±10%к|-

Пред1!атначен лля передачи данных о состоянии 
лсфибр1ЬХлятора ЛПП-3100 в систему центрального 
контро.ля за состоянием лефибр1т я т 1>ров. Считывает 
данные о состоянии дефибриллятора по протоколу 
В1ис1оо11г и перелает их по сотовой сети по протоколу 
ЗС па сервер лмстанциоппого мониторинга. Имеет 2 
светодиодных индикатора лля контроля качества 
соединения с дефибриллятором и сотовой сетью. 

Габаритные раз.меры:
110 (В) X 50 (Ш) X 30 (Г) ±10*/о мм 
Масса 0,25 ±10% кг

I

Í



Список проверок АЕО-ЗЮО

Ежедневный осмотр примечание, сделайте копию этого вкладыша.

Убедитесь, что индикатор состояния 
зеленого цвета.

¡Зелены й Й
отображаемый | красный □  
8 ячейке I

Дата (месяц и год): 

/

Воскресенье Понедельник вторник Среда Четверг П5ттница Суббота

1 Зеленый 0  

! Красный 1 ^

Зеленый □  

Красный П

Зеленый Г~| 

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 2 ]  

Красный □

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный ^

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеяень.й 0  

Красный 0

Зеленый Д  

Красный П

Зеленый Г~1 

Красный □

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленьлй 0  

Краснв1й 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зелемый Г~| 

Красный 0

Зеленый О  

Красный П

Зеленый Г~1 

Красный 0

Зеленый 0  

красный О

Зеленый 0  

Красный 0

Зелень1Й 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 1 1 

Красный □

1 Зеленый Ц

1 Красный [П

Зеленый |~1 

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Краснь1й 0

Зеленьм 0  

Красный 0

Зеленый 0  

Красный 0

Ежемесячный осмотр

предыдущий осмотр (двнь/меся1Угод|; 

Следующий осмотр (день/месяц/год): /

Индикаторы , динамик, переключатели и 

кнопки
□  Все светодиодные индикаторы загораются, когда 

вы включаете АНД
О  Индикатор состояния меняет цвет с красного на 

зеленый
□  Проверка индикаторов состояния батареи

□  Число зеленых индикаторов:_О  Красный индикатор

□  При нажатии на кнопку разряда раздается звуковой 
сигнал

□  Проверка переключателя взрослого/детского режима

Э лектрод ы  д л я  д еф и бри лляции  (подлежат 
п е р и о д и че ско й  замене)

□  Электроды подключены

Срок годности (меся1Угод): | /  |

□  Запасные электроды готовы

Срок годности (месяц/год); 7

Батарея (под леж и т период ической  замене)

□  Батарея установлена
Срок службы батареи (4 года): [

Срок годности (месяц/год): I 
Конечная дата для начала использования |— 

(мвся1Угод): 1__

/
L

Другие проверки

Внешний вид
О  Без трещин, сколов и отсутствующих деталей

Дата последнего осмотра [----------------------------------
(день/месяц/год) I_____ '

Дата следующего осмотра ------------------------------------
(День/месяц/год) [_______ (_________

Опция
□  Необходимые дополнения подготовлены 

Дата последнего осмотра |—
День/месяц/год) I_

Дата следующего осмотра ■— 
День/месяц/год) 1__

/

/  /



Перечень и опнеание материаюв медицинского изделия, всгупаюших в иепосредствениыЛ или опосредованный контакт с оргаяшмом пациеита (телом
человека)
В таблице представлена информация о материалах, использ>'емых при производстве медицинского изделия. вст> паюших в пепосредствешшй контакт с 
организмом панискга (телом человека):

'̂ леклролы олиора.зовые для дефибрилляции (модель P-74ÛK)
Ианме1ювание компонента Материал Вид контакта
Защитная пленка Политгилентерефгалат (марка иФвЗвЗ! 2ММ, нрнзводнгсзь Japan Vilenc Company, Lid., Япония) Кратковременный
ко1Гтакг (менее 24 ч) с неповрежденной кожей 
Не стерильно
Адгезивный гель (адгезпвнан граница) Адгезивный гель (марка ROD*2*5, производитель K ISH ID A  CH EM ICA L Со., Ltd., Япония) в составе:
•Акриловый гидрофильный высокополи.мер;
- Пропмленглик<тль. CA S 57-55-6,
- Глицерин CA S N i  5(>-8I-5.
• Вода.
■  Х.’юрпл калия, C A S Ки 7447-40-7.
- .'>танат 0,6%
Электрод Олово (марка TIN  FO IL SN99.9, производите.ть EppsteinFOlLS GmbH & Со. K G . Германия)
Верхнее покрытие электрода Полиолефин (марка EM M A, произволнгель Shinkoseisen Kogyo corporation, Япония)
Кабель Покрытие (изоляция): патиазефин (марка EM M A, производитель Shiokoseisen Kogyo согрогайоо. Япония)
Провод: луженая .медь (марка СШОЗО, производитель Cbemoure-Mitsui Fluoroproducts Co.J.Kl.. Япония)
Коннектор к дефибриллятору Корпус Полифениленоксид (марка N O RYL, производите.зь U N ITÎKA  L T D , Япония)
Клемма фосфорнсгая бронза (марка А 10.30, производите.зь CheinouiB-Mitsui Fluoroproducts Со .Ltd .Япония)

11РИМ ЕЧЛНЛЬ. Во время эксплуатации не допускается прямой контакт АНД к пациента.

П РИ ЛОЖ ЕН Н И Е

AED-3100_0614-907464f



П РИ Л О Ж ЕН И Я

1 ,Наименование
Д еф ибриллятор авю м атическнн  наруж ны й АЕО-ЗЮО с принадлеж ностями

Д еф ибриллятор автоматический наруж ны й АЕП-ЗЮО в составе:
1. Основной блок (модель АЕО-3100);
2. Батарея (модель 5В-310У). не более 5 штук, (при необходимости);
3. Электроды одноразовые для дефибрилляции (модель Р-740К), не более 10 штук, 

(при необходимости);
4. Рутсоводство по эксплуатации.

Принадлежности:
1. Бокс настенный, не более 10 штук.;
2. Крепление настенное, не более 10 штук.;
3. Сумка для переноски дефибриллятора, не более 10 штук.;
4. Модуль передачи данных (модель 2Р-004У), не более 10 штук.



2 .О писание состава

Н аименование О писание /  порядок применения Габариты

Д еф ибриллятор автоматический наружный АЕП-ЗЮО в составе:

О сновной блок (модель АЕО- 
3100) анализа сердечного ритма пациента 

и, в случае необходимости, 
выполнения разряда дефибрилляции 
для восстановления сердечной 
деятельности пациента. Если 
необходимость выполнения разряда 
дефибрилляции отсутствует, 
дефибриллятор подает голосовые 
команды оператору для 
продолжения сердечно-легочной 
реанимации.

Габаритные размеры: 
97 (В) ммх 206 {Ш)мм 
х 252 (Г)мм±10%. 
Масса; 2,3 кг ±10%

Батарея (модель 8В-310У) Предназначена для обеспечения 
питание.м дефибриллятора (без 
подключения к сети переменного 
тока).

Габаритные размеры: 
130( В ) м м х 45 (Ш) 
м.м X 64 (Г)мм ±10% 
Масса: 0,3 кг ±10%

Электроды  одноразовы е для 
деф ибрилляции (модель Р-740К)

Одноразового использования.
Предназначены ;шя считывания ЭКГ 
пациента и подачи разряда 
дефибриллятора пациенту. 
Накладываются на грудную клетку 
пациента по схеме. В случае, если 
пациент -  ребенок и на грудной 
клетке недостаточно места для 
размещения двух электродов, один 
электрод накладывается в центре 
груди, второй — на спине. 
Соединяются кабелем с
дефибриллятором.

Габаритные размеры 
электрода: 114 (Д)мм 
X  115(Ш)мм±10%
Г абаритные размеры 
клеммы: 114 мм (Д) х 
115 мм(Ш)±10% 
Масса: 0,08кг ±10%



Руководство по эксплуатации Документ, содержащий сведения о 
конструкции, принципе действия, 
характеристиках (свойствах) 
изделия, его составных частях и 
указания, необходимые для 
правильной и безопасной 
эксплуатации изделия

Принадлежности:
Бокс настенный Металлический бокс предназначен 

хщя хранения дефибриллятора, 
обеспечивает его защиту от внешних 
воздействий. На дверце
расположено стекло для контроля за 
состоянием дефибриллятора. При 
открывании дверцы включается 
звуковой сигнал.

Габаритные размеры: 
390мм(В)х 174мм (Ш)

400мм (Г) ±10%. 
Масса: 7,3 кг±10%

Крепление настенное Предназначено для фиксации 
дефибриллятора на стене

Г абаритные размеры 
(металлическая часть): 
92мм (В) X 94мм (Ш) 
X 84 мм(Г)±Ю%.
Г абаритные разм еры 
(пластиковая часть): 
90мм(В) X 120 мм(Ш) 
X 119(Г)мм±10% 
Масса: 1 кг ±10%

Сумка для 
дефибриллятора

переноски Позволяет обеспечить безопасную 
переноску и хранение 
дефибриллятора, защищает 
дефибриллятор от внешних 
воздействий.

Габаритные размеры: 
107мм (В)х216 
мм(Ш) X 262мм(Г) 
± 10%.
Масса: 0,46 кг ±10%



Модуль передачи данных 
(модель ZF-004V)

Предназначен для передачи данных 
о состоянии дефибриллятора AED- 
3100 в систему центрального 
контроля за состоянием 
дефибрилляторов. Считывает 
данные о состоянии дефибриллятора 
по протоколу Bluetooth и передает 
их по сотовой сети по протоколу 3G 
на сервер дистанционного 
мониторинга. И.меет 2 светодиодных 
индикатора для контроля качества 
соединения с дефибриллятором и 
сотовой сетью.

Габаритные размеры: 
110(B) ммх50(Ш)мм 
X  30 (Г) мм±10%.

Масса: 0,25 кг±10%



З.Тсхпичсские характеристики ш лелия
Харакгеристи ка О писание

О сновной
AED-3100)

блок (модель Р е ж и м  р а б о т ы . Продолжительный (автоматический анализ 
сердечного ритма с рекомендацией разряда при выявлении 
ритма, требующего разряда дефибрилляции)
Нормировано максимально допустимое время 
установления рабочего режима, исчисляемое с момента 
включения или запуска изделия- не более 25 сек___________
З в у к о в ы е  о п о ве щ е н и я  
У ровень громкости
83 дБА
Голосовы е инструкции
Указывают оператору, какие действия необходимо выполнять. 
Голосовые инструкции звучат при открытии крышки 
дефибриллятора в последовательности, предусмотренной 
азгоритмом проведения СЛР и АНД.
П редупреж дение о зарядке
Указывает оператору о наборе заряда для проведения 
дефибрилляции.
П редупреж дение о техобслуживании
Указывает оператору о необходимости проведения 
техобслуживания, выявленной после самопроверки 
дефибриллятора (электрический контур, срок хранения 
электродов, тип подключенных электродов, остаточный заряд 
батареи).___________________________________________
В и зу а л ь н ы е  и н д и к а т о р ы
индикатор состояния, индикатор состояния батареи, индикатор 
обслуживания, индикатор проверки электродов для 
дефибрилляции, индикаторы расположения электродов для 
дефибрилляции, индикатор кнопки разряда, индикатор детского 
режима ____________________________________________
В н у т р е н н я я  п а м я т ь
максимум 3 записи, до 30 минут ЭКГ с комментарием для одной 
записи
Т о ч н о с т ь  ч а со в
При температуре окружающей среды 25 °С составляет ± 20 
с/мес.
На точность может повлиять сильное воздействия на АНД, 
например, падение или длительное пребывание устройства в 
среде с высокой или низкой температурой.______________
•Н а п р я ж е н и е  с м е щ е н и я  п о с т о я н н о г о  т о к а :
< 100 ±2% мВ
< 850 ±2% мВ (после стимуляции)
-И м п е д а н с  с л а б о го  c u e u a ia  п е р е м е н н о го  т о ка :
< 3 ±5% кОм (при 10 Гц)
< 5 ±5% Ом (при 30 кГц)
-И м п е д а н с  б о ль ш о го  с и г н а ю  п е р е м е н н о го  т о ка :
< 3 ±10% Ом (однофазный разряд при 360 Дж)
-К о м б и н и р о в а н н а я  н е с т а б и ч ь н о с т ь  с м е щ е н и я  и вн у т р е н н и й  
ш ум :<  100 ±10% мкВ пик-пик в течение 5 минут (от 0,5 до 40 Гц) 
-В о с с т а н о в л е н и е  п о с л е  д е ф и б р и ъ ч я щ и  (о д н о ф а зн ы й  р а з р я д  п р и  
3 6 0  Д ж ):
< 400 ±10% мВ (4 с после разряда)
< 850 ±10% мВ (после кардиостимуляции)
< 300 ±10% мВ (60 с после разряда)
< 850 ±10% мВ (после кардиостимуляции)___________________



-Д и э л е к т р и ч е с к а я  п р о ч н о с т ь :
Между площадками: > 7,2 ±10% кВ (1 мин)
Между токопроводящей частью и другой частью: > 1 , 2  ±10% кВ 
постоянного тока (1 мин)
-П р о д о л ж и т е л ь н о с т ь  с т и м у л я ц и и : <  1 ч (при 200 мА, 180 ррт) 
-К о л и ч е с т в о  м а к с и м а ч ь н ы х  п о л н ы х  р а з р я д о в , д о с т у п н ы х  д ля  
н о в о й  п о л н о с т ь ю  з а р я ж е н н о й  б а т а р е и  п р и  т е м п е р а т у р е  
о к р у ж а ю щ е й  с р е д ы  2 0 ° С  - 2 0 0раз.
-К о л и ч е с т в о  м а к с и м а л ь н ы х  п о л н ы х  р а зр я д о в , д о с т у п н ы х  д.зя 
н о в о й  п о л н о с т ь ю  за р я ж е н н о й  б а т а р е и  п р и  т е м п е р а т у р е  
о к р у ж а ю щ е й  с р е д ы  0 °С  - ЗОраз.
• Э н е р ги я  р а з р я д а
Взрослый режим: первый разряд 150 Дж, второй разряд 200 Дж, 
третий разряд 200 Дж
Детский режим: первый разряд 50 Дж. второй разряд 70 Дж, 
третий разряд 70 Дж
- Т о ч н о с т ь  э н е р ги и :  ± \ 0 %  (при импедансе 50 О)
- Т о ч н о с т ь  а н а ч и за

Ритм, требующий 
разряда. — ФЖ

Соответствует требованиям IEC 60601-
2-4: 2010
(чувствительность > 90 %).

Ритм, требующий 
разряда. — ЖТ

Соответствует требованиям IEC 60601 - 
2-4:2010
(чувствительность > 75 %).

Ритм, ис требующий 
разряда

Соответствует требованиям IEC 60601-
2-4:2010
(специфичность > 95 %).

-А м п л и т у д а  и м п у л ь с а  к а р д и о с т и м у л я т о р а  н а  Э К Г  составляет 
менее 2 мВ, а его длительность -  менее 1,3 мс.
- В р е м я  м о н гт ю р и н га  Э К Г : более 6 часов (минимум), или 7,5 
часа (норма) (крышка АНД открыта, электроды одноразовые для 
дефибрилляции присоединены к пациенту, голосовые 
инструкции работают, дефибрилляция не выполняется, новая 
батарея полностью заряжена, температура 20 °С)
Время от включения до готовности к разряду с макс, энергией, с, 
не более 40
Должен выдерживать до 2500 разрядов_____________________
С вя зь
Вид связи: стандарт В1иеЮо1Ь Уег.2Л+ЕВЯ 
Несущая частота: 2.402 -  2,480 ГГц
Максимальная выходная радиочастотная мощность: 4 дБм (класс 
мощности 2)
Максимальное усиление антенны: 2,0 дБи
Расстояние связи: максимум 10 м в случае отсутствия 
препятствий

Электроды одноразовые 
для дефибрилляции
(модель Р-740К)

•Г а б а р и т н ы е  р а з м е р ы  э ле к т р о д а : 114 мм(Д) х 115мм (Ш) ±10% 
-Г а б а р и т н ы е  р а з м е р ы  к лем м ы : 114 мм(Д) х 115 мм(Ш) ±10 мм 
-М а с с а : 0,08кг ±10%
-П л о щ а д ь  р а б о ч е й  ч а с т и  элек т р о д а : 83 см̂  ±10%
-Э л е к т р и ч е с к а я  п р о ч н о с т ь  и зо ляц и и : 38 В 
-С о п р о т и в л е н и е  и зо ля ц и и : 1,5 * 109 Ом 
-М а к с и м а ч ь н а я  р а з н о с т ь  э л е к т р о д н ы х  п о т е н г1и а ч о в: 100 мВ 
-Д р е й ф  н а п р я ж е н и я : 2 10 мкВ
-Н а п р я ж е н и е  э л е к т р о м е х а н и ч е с к о г о  ш ум а: Не применимо. 
•Э л е к т р о д ы  п р е д н а зн а ч е н ы  д л я  к р а т к о в р е м е н н о го  
к о н т а к т и р о в а н и я  -  не более 24 часов.______________________



•Н а п р я ж е н и е  ш у м а : 30 мкВ
-Время готовности электрода: 5 секунд
•М а к с и м а ч ь н о  д о п у с т и м о е  в р е м я  н е п р е р ы в н о го  
к о н т а к т и р о в а н и я  э л е к т р о д о в  с  ч е л о в е к о м  (для  э л е к т р о д о в  
д л и т е л ь н о го  к о н т а к т и р о в а н и я ): Не применимо.
-В о зм о ж н о с т ь  и с п о л ь зо ва н и я  э л е к т р о д о в  п р и  д eф u б p u ллягiu u , 
п р и  в о з д е й с т в и и  н а  и с с л е д у е м о го  с г и ь н ы м и  р а д и о ч а с т о т н ы м и  
п о л я м и  (н а п р и м е р  п р и  э л е к т р о х и р у р ги и )  и  д р у г и м и  в и д а м и  
эн ер ги и » : допустимо использование электродов при
дефибрилляции, при воздействии на исследуемого сильными 
радиочастотными полями (например при электрохирургии) и 
другими видами энергии при эксплуатации изделия в 
соответствии с руководством по эксплуатации и соблюдением 
приведенных в нем рекомендаций, мер предосторожности и 
техники безопасности.

Батарея (модель 8В-310У) В р е м я  н а б о р а  за р я д а :
- до 8 секунд (с новой полностью заряженной батареей, при 
температуре 20 ° С. От начала анализа до готовности к разряду 
энергией 200 Дж)
- до 10 секунд (с батареей, с использованием которой разряд 
выполнялся 15 раз, при температуре 20 °С. От начала анализа до 
готовности к разряду' энергией 200 Дж)
- до 20 секунд (с батареей, с использованием которой разряд 
выполнялся 15 раз, при температуре 20 °С . От включения АНД 
до готовности к разряду энергией 200 Дж).
-Т и п  б а т а р е и : ЫМп02 (литий-диоксид марганца)
Не предназначена для зарядки 
-И о м и н а ч ь и о е  н а п р я ж е н и е : 15,0 В 
-Р а с ч е т н а я  е м к о с т ь : 3 300 мА/ч
- Г а б а р и т н ы е  р а з м е р ы : 130 (В) мм х 45 (Ш) мм х 64 (Г)мм
±10%

-М а сса : 0,3 кг ±10%
Принадлежности
Бокс настенный Габаритные размеры; 390 (В)мм х 174 (Ш)мм х 400 (Г)мм ±10% 

мм.
Масса: 7,3 кг±10%

Крепление настенное Габаритные размеры (металлическая часть): 92 (В)мм х 94 
(Ш)ммх 84(Г)мм±10%.
Габаритные размеры (пластиковая часть): 90(В)мм х 120 (Ш)мм 
X 119(Г)мм±10%
Масса: 1 кг ±10%

Сумка для переноски 
дефибриллятора

Габаритные размеры: 107 (В)мм х 216 (Ш)мм х 262 (Г) мм±10%. 
Масса: 0,46 кг ±10%

Модуль передачи данных 
(.модель 2Р-004У)

Г а б а р и т н ы е  р а з м е р ы :  110 (В) мм х 50 (Ш)мм х 30 (Г) мм±10% 
мм.
Масса: 0,25 кг±10%



4 . П о р я д о к  и  у с л о в и я  утилизации или уничтожения медицинского изделия
Класс опасности отходов в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21: класс А — эпидемиологически 
безопасньЕс отходы, приближенные по составу к твердым бьЕтовым отходам (кроме элетродов 
одноразовьЕХ для дефибрилляции (модель Р-740К).
Электроды одноразовые для дефибрилляции (модель Р-740К): класс опасности отходов в 
соответствии с СанПиН 2.1.3684-21: класс Б — эпидемиологически опасные отходы.
Продукция компании Nihon Kohden подлежит утилизации в соответствии с национальным 
законодательством и инструкциями медицинского учреждения по утилизации отходов. Иначе 
даЕжая ЕЕродукция может оказать отрицательное воздействие на состояние окружающей средьЕ. В 
случае возможного инфекционного заражения данной продукции ее утилизацию следует 
проводить как утилизацию медицинских отходов в соответствии с национальны.м 
законодательство.м и инструкциями медицинского учреждения по утилизации медицинских 
отходов. Иначе такая продукция может стать источником распространения инфекции.
У т и .тза и и я  отходов класса А:

— Дефибриллятор автоматический наружный AED-3100. основной блок (модель AED-3100)
-  Батарея (модель SB-310V)
— Бокс настенный
-  Крепление настенное
— Сумка для переноски дефибриллятора
-  Модуль передачи данных (.модель ZF-004V)

Отходы класса А собирают в многоразовые емкости или одноразовые пакетьЕ. Цвет пакетов .может 
быть любой, за исключением желтого и красного. Одноразовые пакеты располагают на 
специальных тележках или внутри многоразовых контейнеров. Емкости для сбора медицинских 
отходов и тележки должнье быть промаркированьЕ "Отходье. Класс А".
Затем заполненньЕе МЕЮгоразовые емкости или одноразовые пакетьЕ перегружают в 
маркированЕЕые контейнерьЕ, предназначенньЕе для сбора медицинских отходов данного класса, до 
вьЕвоза их с территории медицинского учреждения.
При ЕЕаличии особьЕх требований национального или регионального законодательства об 
утилизации оборудования, содержащего электронные компоненты, Дефибриллятор 
автоматический ЕЕаружный АЕО-ЗЮО, основной блок (модель АЕО-ЗЮО); Бокс настенный; 
Модуль передачи данньЕх (модель 2Р-004У), -  подлежат сбору и утилизации в соответствии с 
даЕЕНЬЕМи требованиями.
При утилизации дефибриллятора следует извлечь из него батарею.
При ЕЕаличии особых требований национального или региональноЕ'о законодательства об 
утилизации батарей Батарея (модель 5В-310У) подлежит утилизации или переработке в 
соответствии с данными требованиями во избежание отрицательного воздействия на окружающую 
среду.
Утилизация отходов класса Б:

— ЭлектродьЕ одноразовьЕе для дефибрилляции (модель Р-740К)

Перед утилизацией отходы класса Б подлежат подлежат обязательному обеззараживанию 
(обезвреживанию), дезинфекции. Выбор .метода обеззараживания (обезвреживания) определяется 
исходя из возможностей медицинского учреждения и определяется принятым регламентом 
медицинского учреждения.
После проведения дезинфекции отходье класса Б упаковываЕот в герметичные одноразовые пакеты 
желтого цвета и .маркируют надписью: "Отходы. Класс Б" с указанием названия организации, ее 
структурного подразделения, даты дезинфекции и фамилии лица, ответствеЕЕЕЮГо за сбор и 
дезиЕЕфскциЕо медицинских отходов. ОдноразовьЕе пакеты располагают на специальных тележках 
или внутри МЕЕОЕ'Оразовых контейнеров. ПаксЕ заполняется ЕЕримерно на V*.
Затем заполненные одноразовые пакеты перегружают в .маркированные контейнеры, 
предназначсЕЕЕЕЬЕС для сбора медицинских отходов данноЕ'о класса, до вывоза их с территории 
медицинского учреждения.
СмешеЕЕие медицинских отходов различных классов в общей емкости недопустимо.



ml Иэготоэктгель
NIHON KOHDEN CORPORATION
1. 3 1^  Nishiochial. Stimjuku-Ku Tokyo iei-8S60. Japan (Япония)
Телефон *81 3-5996-B041

Уполномо^»*1ый представитель на территории Российской Федерации

Общество с ограниченной ответственностью «Тринити Медикал Системе» 
(О О О  «ТМС»)
109004. г, Москва, вн. тер. г. муниципальный 01фуг Таганский, ул. 
Николоямская. д. 40. стр. 1. помещ. I. ком. 8 (этаж 5).
Телефон: -7  (495) 182-20-98 
e-mail: info@thnityms.

Представитель в Европейском сообществе

NIHON KOHDEN EUROPE GmbH
RalHeieenstrasse 10, D-611Q1 Rosbach, Germany (Германия) 
Телефон: *49 6003-827-0 
Факс: *49 6003-827-599

Модель Серийный номер

Модель н серийный номер вашего изделия у'казаиы на задней ш и нижней стороне устройства.
Впишите модель и серийный номер в ло.тя ниже Оюбшите зти сведения при обргшенин к уполно.моченно.му 
представителю по воп|>осам. связанным с дефибрилляторгт.м автоматическим наружным Это поможет быстро и 
качественно решить возникший вопрос.

Cardiolife
AED-3100

Уполномоченный представитель на территории Российской Федерации

Общ ество с  ограиичеыной отве1С 1В«ииостыо « Гринигн М еднка.1 Сисгсмся (0 (Х ) «ТМ С») 
109004, г. Москва, вн. г муниципальный округ Таганский, ул. Н ккаю ям ская, л  40, 
стр  1 .поиеш  I. ком 8{.эгаж5)
Телефон +7 (4*)5( 182-20-98 
е-ш а|| 1пГо(^1П1и 1>зпз.П1

^  NIHON KOHDEN

m l Изготовитель

NIHON KOHDEN CORPORATION
1-31-4 Nishiochial. Shinjuku-ku Tokyo 161-8560. Japan 
(Япония)
Телефон; +81 3-5996-8041
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[Печать нотариуса Нагано Тэцуо]

(Перевод)

Регистрационный №  333, 2022

Нотариальное удостоверение

08 декабря 2022 г. меня, Нагано Тэцуо, нотариуса Бюро по правовым вопросам Токио, 
лично посетил (а) Ямамото Хироси, предоставивший (ая) достаточные доказательства 
своей личности и того, что он (а) является представителем Такахаши Ивао, Старшего 
менеджера Клинических разработок и Нормативно-правового регулирования компании 
Нихон Коден Корпорейшн (Nihon Kohden Corporation), в соответствии с Законом Японии о 
нотариусах, и заявивший (ая), что доверитель, упомянутый Такахаши Ивао, подтвердил 
проставление своей подписи на прилагаемом документе.
В подтверждение вышеуказанного скрепляю настоящий документ своей подписью и 
печатью.

¡подпись!
Нагано Тэцуо
Нотариус, аффилированный с Бюро по правовым вопросам Токио 
Нотариальная контора Нэрима 
5-17-12 Тойотамакита, Нэрима-ку, Токио 
(5-17-12 Toyotamakita, Nerima-ku, Tokyo)
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[Печать нотариуса Нагано Тэцуо]

/Логотип/
Компания Нихон Коден Корпорейшн
1-31-4 Нислотлал, Синдзюку-ку, Токио 161-8560, Япония
(1-31-4 Nishlochlal, Shinjuku-ku, Tokyo 161-8560, Japan)
Телефон: +81 3-5996-8036 Факс: +81 3-5996-8100
http://www.nihonkohden.com/

[Печать компании Нихон Кодэн Корпорэйшн]
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